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Решение по вопросу процедуры

В соответствии с правилом  
ры принимается реш ение не 
Специального политического 
комитета.

68 правил процеду- 
обсуждать доклад  
комитета и Пятого

ПУНКТ 25 ПОВЕСТКИ ДН Я

Доклад Директора Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам и организации ра­
бот

Д О К Л А Д  С П Е Ц И А Л Ь Н О Г О  П О Л И Т И Ч Е С К О Г О  
К О М И Т Е Т А  (А /5068)

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Ассамблее 'предлагается теперь рассмотреть д о к ­
л ад  Специального политического комитета (А/ 
5068) по докладу Д иректора Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Н аций 
д ля  помощи палестинским беженцам и орган и за­
ции работ. По1пра'вки к докладу Специального по­
литического комитета на испанском язы ке были 
розданы. Я предлагаю  Д окладчику С пециально­
го 'политического комитета г-ну Фукушима пред­
ставить доклад  этого Комитета.

Д о кла д чи к  Специального политического ко м и ­
тета г-н Ф укуш им а (Я пония) представляет док­
ла д  этого Комитета и говорит следуюи^ее:

2. Г-н ФУКУШ ИМ А (Я пония), Д окладчик Спе­
циального политического комитета (говорит по- 
английски):  Будучи Д окладчиком Специального 
политического ком'итета, я имею честь п ред ста­
вить Генеральной Ассамблее доклад  К омитета 
(А /5068)' по последнему вопросу, переданному 
для его рассмотрения на ш естнадцатой сессии, 
а именно 'по докладу Д иректора Ближ невосточ­
ного агентства О рганизации Объединенных Н а ­
ций д ля  помощи палестинским беж енцам  и 
организации работ.'В  этом году'Специальный по­
литический комитет вновь уделил серьезное вни­
мание этому вопросу. Работе Кохмитета зн ачи ­
тельно содействовало присутствие Д иректора 
Агентства д-.ра Д ж он а Г. Д эвиса, сам оотвер­
ж енная работа и компетентность которого отме­
чались с теплотой 'Всеми выступавшими. В об­
щих 'прениях Комитета 'по этому вопро'су приня­
ли участие почти пятьдесят делегаций, и мнения 
непосредственно заинтересованных сторон п олу­
чили достаточное отражение.

3. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
А теперь я предоставлю  слово четырем о р ато ­
рам, попросившим разреш ения выступить 'по мо­
тивам голосования до  начала голо'сования. Д р у ­
гие делегации, такж е ж елаю щ ие вы сказаться по 
мотивам голосования, , смогут сделать это  по 
окончании его. Первым по мотивам голосования 
выступит представитель Верхней Вольты. П редо­
ставляю  ему слово.
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4. Г-н ГИРМ А (В ерхняя В ольта) (говорит по- 
ф ранцузски): Я внимательно прослуш ал только 
что представленный нам доклад  (А/5068) и хо­
тел бы от .имени делегации Верхней Вольты до 
голосования сделать несколько замечаний по мо­
тивам  наших возражений в отношении некото­
рых частей проекта резолюции, принятого Коми­
тетом.

5. Н икогда ранее при обсуждении вопроса о п а­
лестинских беженцах мы не были свидетелями 
того, что произош ло в  1961 году. В этом году, 
по мнению ряда европейских, латиноам ерикан­
ских и африканских государств, наступило время 
урегулировать эту проблем у методами и средст­
вами, отвечающими полож ениям У става О ргани­
зации Объединенных Наций. В этой связи  ш ест­
надцать государств представили Специальному 
цолитическому комитету .совместный проект резо­
люции, настоятельно предлагаюгций сторонам 
этого конфликта на Ближ нем Востоке провести 
переговоры. Специальный .политический комитет 
отклонил этот проект резолюции. Однако, анали­
зируя распределение голосов, поданных в ходе 
голосования, мы, отвлекаясь от результатов го­
лосования сторон, непосредственно заинтересо­
ванны х в этом деле, находим, что остальные го­
лоса разделились таким  образом, что они в дос­
таточной степени указы ваю т на наличие опреде­
ленной группы мирового общественного мнения, 
с которой нельзя не считаться.

6. Так, тридцать четыре делегации голосовали за 
этот проект резолюции, сорок четыре делегации 
голосовали против, а двадцать — воздерж ались. 
Если мы вычтем из этих цифр голоса сторон, не­
посредственно заинтересованных в этом ш оре, 
то у нас остается тридцать три голоса за и 
только тридцать один голос против этого проек­
та резолюции. Это доказы вает, что в современ­
ном мире весьма силен поток идей в  пользу то­
го, чтобы члены О рганизации Объединенных Н а ­
ций разреш али свои проблемы путем переговоров 
в  соответствии .с Уставо.м.

7. П ора бы уже покончить с ложными пробле­
мами, с во.прасом о том, принадлеж ит ли та  или 
иная часть территории тому, а не другому го­
сударству. Вопрос, имеющий важ ное значение 
в настоящ ее время, заклю чается в том, будет ли 
сам  земной шар продолж ать свое сущ ествова­
ние, и, исходя из этого моя делегация...

8. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Я просил бы оратора сосредоточиться на р азъ ­
яснении мотивов голосования по рассм атривае­
мому нами проекту резолюции. Я был бы весьма 
признателен ему за. это.

9. Г-н ГИРМ А (В ерхняя В ольта) (говорит по- 
ф ранцузски): Я объясню , почему моя делегация 
будет голосовать против некоторых положений 
проекта резолюции, представленного нам в док­
ладе Специального политического комитета (А/ 
5068). Мы будем голосовать против пунктов 3 и 
4 постановляю щ ей части потому, что, по нашему 
мнению, предусматриваемы е меры не соответст­

вуют только что выявивш ейся тенденции идей, к 
которой я пы тался привлечь внимание.
10. Г-н ГАЛЕН -ДУ А Т (Ц ентральноаф риканская 
Республика) (говорит по-ф ранцузски): Группа 
африканских и латиноамериканских стран, в том 
числе Ц ентральноаф риканская Республика, пред­
лож ила Специальному политическому комитету 
проект резолюции, который, по нашему мнению, 
может содействовать решению одной из самых 
щепетильных проблем, с  которой нашей О ргани­
зации когда-либо приходилось иметь дело и н а­
личие которой представляет постоянную угрозу 
миру. С этой политической проблемой связана 
серьезная проблема, затрагиваю щ ая судьбы лю ­
дей, а именно проблем а арабских беженцев.
11. Вместе с другими авторам и этого совместно­
го проекта резолюции моя делегация надеялась, 
что к наш ему призыву прилож ить усилия в н а­
правлении мирного решения проблемы, основан­
ного на принципах самого У става Организации 
Объединенных Наций, прислуш аю тся все. К н а­
шему глубокому-сожалению , мы обнаружили, что 
ош ибаемся.
12. Вчера в  Специальном политическом комитете 
мы рассм атривали  так ж е  проект резолюции, вне­
сенный делегацией Соединенных Ш татов. Этот 
проект по сравнению  с  нашим преследовал го ­
раздо меньшие цели, поскольку он избегал поли­
тических аспектов и, учитывая реальное .положе­
ние вещей, сосредоточил внимание на общ ече­
ловеческом аспекте этой проблемы. Хотя такой 
подход представлялся нам весьма недостаточ­
ным, поскольку он не затрагивал  существа дела, 
которое заклю чается прежде всего во  взаимоотно­
шениях И зраиля с арабскими государствами, мы 
считали, что в  .крайнем случае можно было бы 
согласиться и с  этим проектом резолюции, учи­
ты вая необходимость принятия каких-либо мер в 
интересах арабских беженцев. О днако в проект 
резолюции Соединенных Ш татов были внесены 
вчера некоторые поправки, которые совершенно 
изменили его характер.

13. П о наш ему мнению, в таком  серьезном воп­
росе нельзя начать обсуждение политических ас­
пектов, подходя .к ним косвенным путем и, так  
сказать, в замаскированной форме. Если вопрос 
касается взаимоотношений И зраиля с  арабскими 
государствами, то необходимо заявить об этом 
открыто и призвать стороны к переговорам. 
Именно это мы и пытались сделать.

14. Поэтому моя делегация разделяет мнение вы­
ступавш ей перед нами с  этой трибуны делегации 
и считает ж елательны м проведение раздельного 
голосования. Если изменения, внесенные в  п ер­
воначальный текст, будут сохранены, то моя д е­
легация будет вынуждена действовать соответ­
ствующим образом.

15. Г-н К’О М ЗЙ  (И зраиль) (говорит по-англий­
ски): М оя делегация, выступая по мотивам голо­
сования, рассмотрят сначала две поправки .к про­
екту резолюции, которые составляю т теперь 
■пункты 3 и 4 постановляю щ ей части проекта ре­
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золюции, содерж ащ егося ,в докладе Специально­
го политического комитета (А/5068). Требование 
о реорганизации Согласительной комиссии, со ­
держ ащ ееся 'В пункте 3, поднимает важны е и 
спорные проблемы. Существующ ая в настоящее 
время Комиссия была создана в декабре 1948 
года, непосредственно по прекращ ении мандата 
и после создания И зраиля, преж де чем в ре­
зультате соглаш ения о прекращ ении огня закон­
чились военные действия. Ее состав был утверж ­
ден Генеральной Ассамблеей [резолюция 194 
( I II)]  по рекомендации пяти постоянных членов 
Совета Безопасности.

16. В связи  с  рассматриваемы м нами в настоящ ее 
время предложением о создании Комиссии с 
большим числом членов и измененным составом 
А ссамблея долж на была бы тщ ательно рассмот­
реть целый ряд  вопросов. В чем первоначально 
состояла основная задача Комиосии? К ак она ее 
выполнила? Если ей это не удалось сделать, то 
в чем заклю чаю тся причины этой неудачи? 
Смогла бы другая комиссия преодолеть эти п ре­
пятствия? Следует ли пересмотреть ее первона­
чальную  сферу комнегенции с учетом происшед­
ших перемен, существующих обстоятельств и тех 
уроков, которые мы извлекли в результате три­
надцатилетнего опыта? Если необходима перемё- 
на, то каким критериям долж ны отвечать члены 
Согласительной комиссии, чтобы заручиться до­
верием и добиться сотрудничества? Следует ли 
избрать совершенно иную процедуру подбора 
членов этой Комиссии, чем та, которая прим еня­
лась  первоначально?
17. Ни один из этих вопросов серьезно не изу­
чался, поскольку по этому вопросу в повестку 
дня не было включено никакого пункта и нас 
просят реорганизовать один из органов О ргани­
зации Объединенных Н ац и й —^Палестинскую 
согласительную  комиссию — в ходе дискуссии по 
докладу, представленному другим органом .О рга­
низации Объединенных Наций, а именно Б л и ж ­
невосточным агентством О рганизации О бъеди­
ненных Наций для помощи палестинским беж ен­
цам и организации работ. Х арактер нападок 
арабских стран  на эту Комиссию во время пре­
ний по данному пункту повестки дня значительно 
усилил те опасения, которые были вызваны не­
продуманными и поспешными действиями в от­
ношении этого примирительного органа. Арабы 
сурово критиковали Комиссию за то, что она п ы ­
талась делать как раз то, для чего она и была 
создана, на том основании, что она стремилась 
добиться соглаш ения вместо того, чтобы н авя­
зывать свою волю одной стороне. Д ругими сло­
вами, делегации арабских стран  хотят ликвиди­
ровать Согласительную комиссию и заменить ее 
«принудительной комиссией». Они надеются, что 
предложение, содерж ащ ееся в пункте 3, откроет 
им дверь для осуществления такой перемены, 
имеющей весьма важное значение. Это предло­
жение отнюдь не безвредно. Не представляет со ­
бой трудности разглядеть его политическую 
цель. Поэтому предпринимаю тся попытки п ро­
вести это предлож ение через Ассамблею в сроч­

ном порядке под прикрытием другого вопроса и 
без надлеж ащ его и тщ ательного изучения, кото­
рому оно подверглось бы, если бы было вклю че­
но в повестку дня долж ным образом. П ринятие 
пункта 3 ни в коей мере не облегчит этой с л о ж ­
ной рассматриваемой нами проблемы, а лиш ь 
внесет в нее новый элемент раздора.

18. По этой причине моя делегация, п редставляю ­
щ ая правительство одной из стран, вовлеченных 
в эти конфликты, будет голосовать против пунк­
та  3 и надеется, что этот пункт будет отклонен.

19. П ункт 4 проекта резолюции страдает тем  же 
О.СНОВНЫМ пороком, который скрывается и за 
пунктом 3. Он означает попытку заменить при­
мирение (Принуждением. Если говорить более 
конкретно, то в результате принятия этого п у н к­
та  С огласительная комиссия получила бы у к а ­
зание отбросить в сторону законы И зраиля, иг­
норировать его суверенитет и «принимать меры» 
относительно собственности одного из госу­
дарств-членов, не утруж дая себя, по-видимому, 
тем, чтобы иметь дело с  правительством данного 
государства. А каким образом могла бы К ом ис­
сия осущ ествлять этот странный мандат, кото­
рый был бы единственным в своем роде в ис­
тории 0|рганизации и в анналах меж дународного 
права? Очевидно, что Комиссия не в  состоянии 
осущ ествлять такой мандат. Ц ель этого п р ед л о ­
ж ения о плохо скрытой опеке со стороны О р га ­
низации Объединенных Наций заклю чается не в 
том, чтобы сделать что-то полезное и конструк­
тивное для благосостояния беженцев, а в  осу­
ществлении чисто политических целей.
20. Д л я  тех делегаций, которые искренне заи н ­
тересованы в  судьбе беженцев, было бы ц елесо­
образно хотя бы бегло ознакомиться с тем , как 
до сих пор обстояло дело с имуществом. К омис­
сия и правительство И зраиля фактически достиг­
ли большой степени сотрудничества. Н ачиная с 
1949 года И зраиль предлагал и по-преж нему 
предлагает провести переговоры относительно 
соглаш ения о компенсации за оставленное не­
движ имое имущество. З а  последние десять лет 
мы создавали  экопертам Согласительной ком ис­
сии все условия д л я  проведения гигантской р а ­
боты, связанной с  установлением и оценкой ин­
дивидуального имущества, сущ ествовавш его до 
прекращ ения срока действия мандата. К роме то­
го, в сотрудничестве 'С Комиссией мы деблокиро­
вали все банковские счета беженцев в И зраиле, 
достигавш ие почти 10 миллионов долларов, и 
передали все находившиеся на хранении в бан­
ковских сейфах средства и ценности, оставленны е 
в И зраиле.
21. Таковы факты. Мы хотели бы со всей сер ьез­
ностью спросить, нуж но ли подвергать опасности 
этот непрерывно продолж аю щ ийся процесс в  об­
мен на чисто политическое предлож ение, со гл ас­
но которому Организацию  Объединенных Наций 
просят принять односторонние меры, которые 
она не компетентна принимать и с  которыми ни 
одно уваж аю щ ее себя правительство не см ож ет 
согласиться? Во всяком случае мое правитель-
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сгво м ож ет рассматривать вопросы, касаю щ иеся 
имущества, лишь исходя из своего суверенитета 
и своего законодательства, а так ж е  на основе 
соглашений, заключенных в результате свобод­
ных (переговоров.

22. Если пункты 3 и 4 будут, как  мы надеемся, 
исключены, то моя делегация будет голосовать за 
этот проект резолюции. Если ж е эти пункты оста­
нутся в проекте резолю ции, то  мы будем голосо­
вать против него. Н аш а поддерж ка этого пред­
лож ения обусловлена, естественно, теми оговор­
ками относительно его редакции, которые моя 
делегация сделала в ходе прений в  Специальном 
политическом комитете.

23. Мое правительство пснпрежнему придерж и­
вается той точки зрения, что пункт 11 резолюции 
194 (III)  следует рассм атривать в свете основно­
го м андата Комиссии и главной ответственности 
заинтересованных правительств за  урегулирова­
ние всех неразрешенных разногласий путем пе­
реговоров. П оддерж ивая проект резолюции в его 
первоначальном виде, моя делегация ж елает 
такж е вновь подтвердить, что она не считает это 
предложение несовместимым с целями проекта 
резолюции ш естнадцати держ ав, который мы 
такж е поддерж ивали в  Комитете. Хотя этот п ро­
ект резолюции не получил больш инства голосов, 
он, по наш ему мнению, сослужил полезную сл у ж ­
бу, сосредоточив внимание на самой сути пробле­
мы беженцев и поставив ее решение в  зависи­
мость от мирного урегулирования основного 
конфликта путем переговоров. Мы считаем, что 
инициатива, проявленная в связи с  этим предло­
жением, имеет большое значение и д ля  перопек- 
тив принятия резолюции, внесенной Соединенны­
ми Ш татами.
24. Поэтому, если кратко резю мировать позицию 
моей делегации, она будет голосовать, во-первых, 
против пункта 3; во-вторых, против пункта 4; 
в-третьих, против проекта резолюции, если эти 
пункты останутся в нем; в-четвертых, она будет 
голосовать за  проект резолюции, если из него 
будут исключены пункты 3 ц 4.

25. Г-н Ш У К Е Й РИ  (С аудовская А равия) (гово­
рит по-английски): Я намереваю сь выступить с 
разъяснением мотивов голосования моей делега­
ции по проекту резолюции, который содержится 
в докладе Специального политического комитета 
(А/5068), раосматриваемом в настояш ее время 
Ассамблеей. Я остановлюсь, в частности, на 
пунктах 3 и 4 этого проекта. П ункт 3 касается 
реорганизации Палестинской согласительной ко­
миссии О рганизации Объединенных Наций. Я хо­
тел бы напомнить Ассамблее, что эта Комиссия 
была создана в соответствии с  резолюцией 194 
(III) Генеральной Ассамблеи, принятой в 1948 
году. Д л я  того чтобы обосновать необходимость 
реорганизации этой Комиссии, мы долж ны  знать, 
какие усилия были предприняты Согласительной 
комиссией и в какой степени она имела возмож ­
ность представить О рганизации Объединенных 
Наций отчет об успехах, достигнутых ею при осу­
ществлении своего мандата.

26. М андат Согласительной комиссии состоит в 
основном из трех задач, первая из которых з а ­
клю чается в установлении международного ре­
жима для И ерусалима в  качестве corpus separa­
tum  под эффективным контролем О рганизации 
Объединенных Наций. Это неотъемлемая часть 
м андата Согласительной комиссии. Во-вторых,. 
Согласительной комиссии бы ла поручена зад ач а  
содействовать репатриации беженцев и получе­
нию ком пенсации 'теми из них, кто не хочет р е ­
патриироваться. П ункт 11 резолюции 194 (III) 
делает эту задачу  обязательной для С огласи­
тельной комиссии и предоставляет беженцам пра­
во выбора: ж елаю щ ие репатриироваться могут 
вернуться к  своим очагам, а те, кто не ж елает  
быть репатриированным, будут иметь право на 
компенсацию. Третья задача касается террито­
риальных положений или территориального уре­
гулирования, которые О рганизация Объединен­
ных Наций приняла в своей резолю ции [481 (111)[ 
в 1947 году. Таковы три основные задачи П алес­
тинской согласительной комиссии, созданной в: 
1948 году.
27. Теперь, в 1961 году, когда 'Мы находимся н а  
пороге 1962 года. Генеральная А ссамблея может 
не сомневаться в том, что ни од н а  из этих зад ач  
не осущ ествляется: ни репатриация беженцев, 
ни выплата им компенсации, ни установление 
международного реж им а для И ерусалима, ни 
территоряалыное урегулирование. Это объясняет­
ся главным образом  отказом  И зраиля провести 
в ж изнь резолюции О рганизации Объединенных 
Наций, отказом, который в конечном счете при­
вел к  неправильному пониманию Согласительной 
комиссией своего м андата и  к  срыву осущ ествле­
ния ею своих задач.
28. Я полагаю , что неудачная деятельность уч­
реж дения Организации Объединенных Наций на 
протяжении четырнадцати лет является доста­
точным основанием для реорганизации этого ор­
гана, который не смог выполнить задачу, возло­
женную на него О рганизацией Объединенных 
Наций. Я не знаю  ни одного органа О ртанизацин 
Объединенных Наций, который, не выполняя 
своих задач  в течение четы рнадцати лет, тем 
не ;менее продолж ал бы функционировать от име­
ни Организации.
29. О рганизация Объединенных Наций не может 
сохранять орган с такой несостоятельной репута­
цией, объясняю щ ейся главным образом  неж ела­
нием самой Согласительной комиссии рекомен­
довать мероприятия, санкции и эффективные ш а­
ги с тем, чтобы придать больш ую  силу резолю ­
циям Генеральной Ассамблеи и  провести в ж изнь 
ее пож елания.
30. Поэтому я считаю пункт 3, который содерж ит­
ся в проекте резолюции, находящ емся в настоя­
щее врем я на рассмотрении Ассамблеи, вполне 
оправданным и обоснованным. Г лавная причина 
этого заклю чается, конечно, в вызывающей по­
зиции, занятой И зраилем ; однако имеет место и 
неудача Согласительной комиссии. Д олг О рга­
низации Объединенных Наций по крайней мере 
реорганизо!вать эту Комиссию.
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31. Наконец, позвольте мне предложить А ссамб­
лее, чтобы Комиссия состояла из членов О р га­
низации Объединенных Наций. Мы не будем вы­
двигать в ее состав тех, «то чужд Организации 
Объединенных Наций. Комиссия будет представ­
лять Организацию  Объединенных Наций, и не 
будет никакой угрозы всеобщему миру, если 
С огласительная комиссия Организации О бъеди­
ненных Наций будёт укомплектована иначе, чем 
до сих 'пор. Поэтому я настоятельно прош у Ге­
неральную Ассамблею принять пункт 3 и пойти 
по правильному пути.

32. Мы испытали действенность Согласительной 
комиссии в ее нынешнем составе, и выяснилось, 
что она потерпела неудачу. Д олж ны  ли мы по- 
прежнему тер'петь такую несостоятельность или 
ж е нам следует призадуматься о возможности 
изменения существующего положения? З а  пос­
ледние четырнадцать лет изменилось все, д аж е 
О рганизация Объединенных Наций. И зменился 
состав нашей О рганизации: количество ее членов 
удвоилось. Теперь мы хотели бы обеспечить ш и­
рокое представительство, отраж аю щ ее все идео­
логии и охватываю щее все географические райо­
ны 'Мира, иными словами, обеспечить такой член­
ский состав, который претворит в ж изнь ваши 
пожелания и выполнит задачи, порученные С ог­
ласительной комиссии О рганизацией О бъединен­
ных Н аций.
33. Нет необходимости вдаваться в сферу ком пе­
тенции Комиссии или обсуж дать все те вопросы, 
которые уже упоминались. С огласительная ко­
миссия сохранит свои полномочия. Она лиш ь бу­
дет иметь другой состав, ни больше, ни меньше.

34. Что касается пункта 4 проекта резолюции, 
находящ егося в настоящ ее врем я на рассм'отре- 
нии Ассамблеи, то в нем заклю чена соверш ен­
но безвредная мысль. В нем лиш ь содерж ится 
просьба к реорганизованной Согласительной к о ­
миссии разработать эффективные меры для з а ­
щиты прав и интересов палестииских беженцев.

35. Неоспорим тот факт, что в настоящ ее время 
мы имеем дело с  1,2 миллиона беженцев, про­
живаю щ их в ,палатках  'и лагерях, причем эти бе­
женцы владею т имуществом в своей стране. Им 
принадлеж ат виноградники, земельные участки, 
дома и всякого рода богатства. Почему эти люди 
долж ны теперь жить в  изгнании, без гроша, без 
крова, вдали от своего имущества 'и своей роди­
ны? Если у них имеется имущество, то мини­
м альная справедливость требует, чтобы им дали 
возможность пользоваться доходами от этого 
имущества. Почему они долж ны ж ить на благот­
ворительные средства, когда они могут ж ить за 
счет дохода от своего имущества? В соответст­
вии с  минимальной справедливостью О рганиза­
ция Объединенных Наций долж на обеспечить, 
чтобы те беженцы, которые находятся под защ и­
той Организации Объединенных Наций, то есть 
палестинские арабы, наследие Лиги арабских 
стр ан ,— получили надлеж ащ ие гарантии. Р а з ­
решите мне напомнить вам, что мы были п ред ­
метом свящ енной надеж ды  Л иги Наций и, сл е­

довательно, наследием, перешедшим к О рган и за­
ции Объединенных Наций.

36. К огда Ассамблея приняла свою резолю цию  
1947 года, она особо предусмотрела в гл ав ах  I, 
II и III права арабов на свое имущество, на 
церковь, на земельные участки и 'на все п рава 
человека. В резолюции 1947 года п редусм атри­
валось такж е, что эти гарантии будут обеспечи­
ваться О рганизацией Объединенных Н аций. М и­
ним альная 1Справедливость требует, чтобы б еж е­
нец имел право н а  свое имущество, на ренту и 
доход, что давало  бы ему возможность ж и ть  с 
достоинством и честью, а не в  бедности, нищ ете, 
в палатках  и лагерях  н а благотворительные 
средства, предоставляемые Организацией О б ъ е­
диненных Наций.

37. Это освободило бы О рганизацию  О бъединен­
ных Наций от ее финансовых обязательств. 
П равительства, вносящие средства, освободятся 
от значительной части своих финансовых взн о ­
сов, если этим лю дям будет разреш ено ж и ть  на 
доходы от их арендной платы. Почему нам  не 
поручить вновь созданной Согласительной 'комис­
сии, чтобы она предлож ила эффективные меры 
для защ иты этих прав? Р азве  О рганизация О б ъ­
единенных Наций против защ иты прав человека, 
против защ иты собственности и интересов этих 
несчастных беженцев, которые были б езж алост­
но оторваны от 'родины? Необходимо прояв,ить 
сострадание к этим беженцам, живущ им в н а ­
стоящ ее время на иждивении О рганизации О'бъ- 
ед'иненных Наций.

38. Я хотел бы оставить у вас  это впечатление 
теперь, 'когда мы приближ аемся к рож деству, к 
празднованию  рождения Иисуса Христа —  все­
мирного миротворца, к  торжеству принципов ми­
ра, которые он проповедовал, осущ ествляя мис­
сию мира, м'иссию праведности. Необходимо п р о ­
явить 'Справедливость и по отношению к  этим 
беженцам. Мы долж ны обеспечить им миним аль­
ную справедливость, чтобы их имущество не мог­
ло быть конфиоковано под предлогом суверени­
тета. Не мож ет быть суверенитета на гр аб еж . 
Ни д ля  одного государства, представленного 
здесь, в О рганизации Объединенных Н аций, не 
может быть такого суверенитета, 'Который поз'во- 
лил бы ему лиш ать какое-либо лицо его собст­
венности. Это не 'Суверенитет. Д аж е  О рганизация 
Объединенных Наций, когда она рекомендовала 
в 1947 году создание И зраиля, предусмотрела, 
что суверенитет И зраиля имеет пределы, что он 
является ограниченным, что он долж ен быть 
ограничен правам и арабов, проживаю щ их в конт­
ролируемом ими райо.не. Таково было полож е­
ние, предусмотренное Организацией О бъединен­
ных Наций. В резолюции 1947 года было 'лреду-' 
смотрено, что 'конституция И зраиля долж на обес­
печить права арабов, что она долж на вклю чать 
в себя в качестве законодательны х положений 
главы I, II и III этой резолюции. Н ельзя н е  ви­
деть всей очевидности прав беженцев, 'как нельзя 
не заметить дневного света при ослепительно 
ярком солнце.
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39. Я прошу вас со всей серьезностью рассмот­
реть эту проблему. Речь идет о ■справедливости. 
Это не политический вопрос и не конфликт идео­
логий. Это вопрос прав человека. Вопрос, нахо­
дящ ийся на рассмотрении Ассамблеи, заклю чает­
ся в том, готова ли А ссамблея защ ищ ать п рава 
человека или игнорировать их. От результатов 
голосования по пунктам 3 и 4 будут зависеть р е ­
зультаты  голосования по проекту резолюции в 
целом.

40. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Описок ораторов, пожелавш их выступить по мо­
тивам голосования до его проведения, исчерпан. 
П оэтому я ставлю  на голосование проект резо­
люции, содержащ ийся в докладе Специального 
политического комитета (А/5068). О днако я хо­
тел бы преж де уведомить Ассамблею о том, что 
Соединенные Ш таты Америки попросили провес­
ти раздельное голосование по пунктам 3 и 4 по­
становляю щ ей части проекта резолю ции.

41. П редоставляю  слово представителю  М арокко 
для выступления к порядку ведения заседания в 
связи с ron'ocoBaHHeM.

42. Г-н БЕ Н А БУ Д  (М арокко) (говорит по-анг­
ли й ски ):  М оя делегация просила бы после раз­
дельного голосования по пунктам 3 и 4 провести 
раздельное поименное голосование в целом по 
пункту 1 постановляю щ ей части.

43. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
И так, начнем с  голосования по пункту 3 поста­
новляющей части проекта резолюции, содерж а­
щегося в докладе Специального политического 
комитета (А /5068).

Производится поименное голосование.

В  результате ж еребьевки, проведенной П ред­
седателем, Я пония приглашается голосовать 
первой.

Г олосовали  за: Япония, И ордания, Л иван, Л и ­
вия, М али, М авритания, М онголия, Мар'окко, 
Нигерия, П акистан, Польш а, Румыния, С аудов­
ская Аравия, Сенегал, Сомали, Испания, Судан, 
Сирия, Тунис, У краинская С оветская Социалис­
тическая Республика, Союз Советских Социалис­
тических Республик, Объединенная А рабская 
Республика, Йемен, Ю гославия, А фганистан, 
Албания, Аргентина, Б разилия, Б олгария, Б ело­
русская С оветская С оциалистическая Республика, 
Цейлон, Китай, Куба, Кипр, Чехословакия, Эфио­
пия, М алайская Ф едерация, Гана, Гвинея, Венг­
рия, Индия, Индонезия, И рак, Берег Слоновой 
Кости.

Г олосовали  против: Лю ксембург, М альгаш - 
ская Республика, Н идерланды, Н овая Зеландия, 
Н икарагуа, Нигер, Норвегия, П анам а, П арагвай , 
Перу, Ш веция, Турция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной И рландии, Соеди­
ненные Ш таты Америки, Верхняя Вольта, Авст­
ралия, Австрия, Бельгия, Ц ентральноаф рикан­
ская Республика, Чили, Колумб'ия, Конго (Л ео­
польдвиль), Д ания, Д оминиканская Республика,

Финляндия, Ф ранция, И сландия, И рландия, И з­
раиль.

Воздерж ались: Л аос, Л иберия, М ексика, Не 
пал, Филиппины, Сьерра-Л еоне, Таиланд, Того 
Уругвай, Венесуэла, Боливия, Бирм а, К амбодж а 
Камерун, К анада, Ч ад, К оста-Рика, Д агомея 
Эквадор, С альвадор, Греция, Гватем ала, Гаити 
Иран, И талия.

В результате голосования 44 голоса было по­
дано за, 29 против при 25 воздерж авш ихся.

Пункт 3 постановляюш^ей части не принимает­
ся как не получивш ий требуемого большинства 
в две трети голосов.

44. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь А ссамблея переходит к голосованию 
пункта 4 постановляющей части.

Производится поименное голосование.

В результате ж еребьевки, проведенной П редсе­
дателем, Гватемала приглашается голосовать 
первой.

Г олосовали за: Гвинея, Венгрия, Индия, И н­
донезия, Иран, И рак, И ордания, Л иван, Ливия,. 
М али, М авритания, М онголия, М арокко, П аки­
стан, П ольш а, Румыния, 'Саудовская А равия, Се­
негал, Сомали, Иопа'Ния,. Судан, Сирия, Таиланд,. 
Тунис, У краинская Советская Социалистическая 
Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенная А рабская Республика, 
Йемен, Ю гославия, Афганистан, Албания, Арген­
тина, Болгария, Белорусская С оветская Социа­
листическая Республика, Цейлон, К уба, Чехосло­
вакия, Эфиопия, М алайская Ф едерация, Гана.

Голосовали  против: Гватем ала, Гаити, И слан­
дия, И рландия, И зраиль, Берег Слоновой Кости^. 
Лю ксембург, М альгаш ская Республика, Нидер­
ланды, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Н ор­
вегия, П анам а, П арагвай , Перу, Ш веция, Тур­
ция, Соединенное Королевство Великобр'итании 
и Северной И рландии, Соединенные Ш таты Аме­
рики, Верхняя Вольта, Уругвай, Австралия, 
Австрия, Бельгия, Боливия, К амерун, К анада, 
Ц ентральноаф риканская Республика, Чили, Ко- 
лум'бия, Конго (Л еопольдвиль), Д ания, Домини­
канская Республика, С альвадор, Ф инляндия, 
Ф ранция.

Воздерж ались: И талия, Япония, Л аос, Л ибе­
рия, М ексика, Н епал, Нигерия, Филиппины, 
Сьерра-Леоне, Того, Венесуэла, Бразилия, Б и р­
ма, К амбодж а, Чад, Китай, ■ К оста-Рика, Кипр, 
Д агом ея, Эквадор, Греция.

В результате голосования 40 голосов было по­
дано за, 37 против при 21 воздерж авш емся*.

Пункт 4 постановляюицей части не принимает­
ся как  не получивш ий требуемого большинства  
в две трети голосов.

* В последствии  п редставитель Т аи л анда  попросил, чтобы  
его страна была отнесена к числу в оздер ж ав ш и хся .
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45. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь я предлагаю  Ассамблее проголосовать в 
целом пункт 1 постановляющей части проекта 
резолюции.

Производится поименное голосование.

В результате ж еребьевки, проведенной П ред­
седателем, Коста-Рика приглашается голосовать 
первой.

Г олосовали  за: К оста-Рика, Кипр, Д агом ея, 
Д ания, Д оминиканская Республика, С альвадор, 
Эфиопия, М алайская Ф едерация, Финляндия, 
Ф ранция, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Г аи­
ти, И сландия, Индия, И ран, И рландия, И талия, 
Берег Слоновой Кости, Япония, Л аос, Л иберия, 
Лю ксембург, М альгаш ская Республика, М али, 
М ексика, Н идерланды, Н овая Зеландия, Н и кара­
гуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, П акистан, П а ­
нама, П арагвай , Перу, Филиппины, Сенегал, 
Сьерра-Леоне, Ш веция, Турция, Соединенное К о­
ролевство Великобритании и Северной И рлан ­
дии, Соединенные Ш таты Америки, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Аргентина, А встра­
лия, Австрия, Бельгия, Боливия, Бразилия, К а ­
мерун, К анада, Ц ентральноаф риканская Респуб­
лика, Цейлон, Ч ад, Чили, Китай, Колумбия, Кон­
го (Б р аззав и л ь ), Конго (Л еопольдвиль).

Г олосовали  против: И рак, Иордания, Ливан, 
Ливия, М авритания, М арокко, С аудовская А ра­
вия, Сомали, Испания, Судан, Сирия, Тунис, 
Объединенная А рабская Республика, Йемен.

Воздерж ались: Куба, Чехословакия, Эквадор, 
Венгрия, Индонезия, И зраиль, М онголия, Непал, 
П ольщ а, Румыния, Таиланд, Того, У краинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Ю го­
славия, Афганистан, Албания, Б олгария, Бирма, 
Белорусская Советская Социалистическая Р ес­
публика, К ам бодж а.

В  результате голосования 64 голоса бы ло по­
дано за, 14 против при 21 воздерж авшемся.

Пункт 1 постановляюицей части принимается 
как получивш ий требуемое большинство в две  
трети голосов.

46. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь Генеральная Ассамблея приступает к го­
лосованию по проекту резолюции в цел сям в его 
измененной редакции, то есть без пунктов 3 и 4.

Производится поименное голосование.
В результате ж еребьевки, проведенной П ред­

седателем, А лб а н и я  приглашается голосовать 
первой.

Г олосовали  за: Аргентина, А встралия, Авст­
рия, Бельгия, Боливия, Бразилия, Камерун, К а­
нада, Ц ентральноаф риканская Республика, Ц ей­
лон, Ч ад, Чили, Китай, Колумбия, Конго (Б р а з­
завиль), Конго (Л еопольдвиль), К оста-Рика, 
Кипр, Д агом ея, Д ания, Д оминиканская Респуб­
лика, С альвадор, Эфиопия, М алайская Ф едера­
ция, Ф инляндия, Ф ранция, Гана, Грепия, Гвате­

мала, Гаити, И сландия, И ндия, Иран, И рландия, 
И зраиль, И талия, Берег Слоновой Кости, Я по­
ния, Л аос, Либерия, Лю ксембург, М альгаш ская  
Республика, М ексика, Нидерланды, Н овая З е ­
ландия, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Н орвегия, 
П акистан, П анам а, П арагвай , Перу, С ьерра- 
Леоне, Ш веция, Турция, Соединенное К оролев­
ство Великобритании и Северной И рландии , 
Соединенные Ш таты Америки, Верхняя В ольта , 
Уругвай, Венесуэла, Афганистан.

Г олосовали  против: голосов против подано не  
было.

Воздерж ались: Албания, Б олгария, Б и р м а , 
Белорусская Советская Социалистическая Р ес ­
публика, К амбодж а, Куба, Чехословакия, Э к в а ­
дор, Гвинея, Венгрия, Индонезия, И рак, И о р д а ­
ния, Л иван, Л ивия, М али, М авритания, М онго­
лия, М арокко, Непал, Филиппины, П ольш а, Р у ­
мыния, С аудовская А равия, Сенегал, С ом али, 
И спания, Судан, Сирия, Таиланд, Того, Тунис, 
У краинская Советская Социалистическая Р есп у б ­
лика, Союз Советских Социалистических Р есп уб­
лик, Объединенная А рабская Республика, Й емен, 
Ю гославия.

В  результате голосования 62 голоса бы ло  по­
дано за при 37 воздерж авш ихся, причем никто 
не голосовал против.

Проект резолю ции с поправкам и принимается 
как получивш ий требуемое большинство в  две  
трети голосов.

47. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Слово для выступления по мотивам голосова­
ния предоставляется представителю Эфиопии.

48. Г-н ХА Й ЛЕ-М АРИ АМ  (Эфиопия) (говорит  
по-английски): Во время голосования моя деле­
гация попросила предоставить ей слово д л я  вы ­
ступления к порядку ведения заседания. О на дей­
ствовала согласно правилу 90 правил процеду­
ры, которое гласит:

«После того как  П редседатель объявил о 
начале голосования, ни один представитель не 
может прерывать голосования, за  исклю чени­
ем случаев выступления к порядку ведения 
заседания в связи с производством данного 
голосования».

49. М оя делегация испытывает самое глубокое 
уваж ение к П редседателю , а моя страна отно­
сится к  Тунису с большим уважением; это  не 
подлеж ит сомнению. О днако в  данном случае 
моей делегации не дали  возможности осущ ест­
вить свое право, предусмотренное правилом  90 
правил процедуры. То, что я намеревался сказать , 
касается пункта 3 постано'вляющей части про­
екта резолюции, который моя делегация пол­
ностью поддерж ала в соответствии с моим вы­
ступлением по мотивам голосования в С пециаль­
ном политическом комитете (324-е засед ан ие). 
Однако этот пункт не был принят, поскольку он 
не получил большинства в две трети голосов. 
В то ж е время этот пункт постановляющей части



96 Генеральная Ассамблея — Шестнадцатая сессия — Пленарные заседания

имел своей целью реорганизацию  Согласительной 
комиссии, а в пункте 4 постановляю щ ей части 
содерж ится ссы лка на «реорганизованную  Сог­
ласительную  комиссию». В ‘’соответствии с п ра­
вилами процедуры я хотел спросить П редседате­
ля, как  можно проводить голосование по пунк­
ту 4, если пункт 3 ностановляю щ ей части не был 
принят?

50. Единственная причина, по которой я поднял 
этот вопрос, заклю чается в том, что моя делега­
ция хотела получить возможность лучш е ознако­
миться с ситуацией, связанной с голосованием за 
или против. Согласно инструкциям моего прави­
тельства, я долж ен был голосовать за  эту по­
правку, то есть за поправку, которая рассм атри­
валась  в Специальном политическом комитете и 
стала пунктом 4 постановляющей части проекта 
резолюции, а теперь была отклонена. Я просил 
бы этой информации лиш ь с  той целью, чтобы 
находиться в лучшем положении при голосова­
нии по этому вопросу.

ПУНКТЫ 59, 61, 67, 56, 60 И 64 ПОВЕСТКИ ДН Я

Административная и бюджетная координация 
меж ду Организацией Объединенных Наций, 
специализированными учреждениями и Меж­
дународным агентством по атомной энергии: 
доклад Консультативного комитета по адми­
нистративным и бюджетным вопросам

Обследование деятельности и организации Сек­
ретариата: доклад Комитета экспертов, назна­
ченного в соответствии с резолюцией 1446 
(X IV ) Генеральной Ассамблеи, и рекоменда­
ции Генерального Секретаря по этому докладу

М еждународная школа Организации Объединен­
ных Наций: доклад Генерального Секретаря

Назначения для заполнения вакансий в вспомо­
гательных органах Генеральной Ассамблеи
(окончание) **:

d)  Комитете по инвестициям: утверждение на­
значений, сделанных Генеральным Секрета­
рем

Доклад Комитета по переговорам р внебюджет­
ных средствах

Вопросы персонала:
a) географическое распределение персонала 

Секретариата;
b) процент служащих, работающих по срочным 

контрактам;
c) другие вопросы персонала

Д О К Л А Д Ы  П Я Т О ГО  К О М И Т Е Т А  (А /5064 , А /5073, 
А /5067, А /5074, А /5052, А /5063)

51. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь я предлагаю  Д окладчику П ятого  «омите-

** П ер ен есен о  с 1082-го заседан и я.

та представить в одном выступлении доклады, 
касаю щ иеся первых щести пунктов, подлеж ащ их 
рассмотрению, а именно пунктов 59, 61, 67, 56, 
60 и 64 повестки дня.

52. Г-н А РРА И С  (В енесуэла), Д окладчик П ятого 
комитета (говорит по-испански): Я признателен 
Председателю  за разреш ение представить сов­
местно шесть докладов П ятого комитета, охва­
тывающих пункты 6, 7, 8, 9, 10 и 11 наш ей по­
вестки дня. В этих шести докладах  -рассматри­
ваю тся различные вопросы. П ервы е пять касаю т­
ся вопросов, не вызвавш их почти никаких 
споров в Пятом комитете.

53. Первый из этих докладов, который я имею 
честь представить Ассамблее (А/5064), касает­
ся административной и бюджетной координации 
между Организацией Объединенных Наций, спе­
циализированными учреждениями и М еж дуна­
родным агентством по атомной энергии в связи 
с их административными бю дж етами на 1962 год.

54. К ак могут заметить члены Ассамблеи, в 
пункте 7 доклада говорится, что Комитет едино­
гласно одобрил проект резолюции, текст которо­
го содержится в пункте 8 доклада. Я надею сь, 
что Ассамблея одобрит этот проект резолюции.

55. Второй доклад (А/5073) озаглавлен  «О бсле­
дование деятельности и организации С екрета­
риата». В этом докладе содерж ится отчет о пре­
ниях, имевших место в П ятом комитете по 

докладу, который был представлен Комитетом экс­
пертов по обследованию  деятельности и органи­
зации С екретариата. О днако часть этого д окла­
д а  была рассмотрена отдельно в связи с пунктом 
63 повестки дня, и о «ей говорится в отдельном 
докладе Пятого комитета (А/5063).

56. Частями доклада Комитета зкопертов (А/ 
4776), которые рассматриваю тся в настоящем 
докладе, являю тся главы  III, IV, V и V II, охва­
тывающие соответственно организацию  С екре­
тариата на высшем уровне, экономическую и со ­
циальную деятельность, стабилизацию  бю дж ета 
и дополнительные замечания. В докладе описа­
ны прения, имевшие место в П ятом .комитете, и 
решения, принятые им по этим вопросам.

57. П о вопросу стабилизации бю дж ета предста­
витель Польши внес предлож ение (пункт 16 это­
го доклад а), в  котором содерж ится просьба к 
Генеральному С екретарю  и Консультативному 
комитету по администратиВ'Ным и бюджетным 
вопросам провести различны е исследования, к а ­
сающиеся возможности раз,деления бю джета на 
административную и оперативную части, а т а к ­
же конкретных мероприятий и процедур, н ап рав­
ленных н а достижение стабилизации админист­
ративной части бю дж ета. Это предлож ение было 
дополнено, и по нему было проведено раздельное 
голосование. Реш ения, принятые Пятым комите­
том по этому вопросу, содерж атся в пункте 21 
до.клада.
58. В третьем докладе (А/5067) рассматривается 
вопрос, озаглавленный «М еж дународная ш кола
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О рганизации Объединенных Наций». К ак  видно 
из пункта 7, делегации Аргентины, Ганы, Дании, 
Индии, И ордании, Ливана, Полыни, Соединенных 
Ш татов Америки, Цейлона и Ю гославии внесли 
по этому вопросу проект резолюции (А/С.5/ 
L.700). К ак указывается в  пункте 9 доклада, 
этот проект резолюции был принят 60 голосами, 
причем никто не голосовал против и никто не 
воздерж ался. Поэтоиму я надею сь, что он будет 
одобрен Ассамблеей. П роект резолюции, реко­
мендуемый Пятым комитетом, содержится в 
пункте 10 этого доклада.

59. В четвертом докладе (А/5074) говорится о 
вопросе, озаглавленном «Н азначения для запол­
нения вакансий в вспомогательных органах Ге­
неральной Ассамблеи: Комитете по инвестициям: 
утверждение назначепий, сделанных Генераль­
ным С екретарем».

60. П ятый комитет без каких-либо возраж ений 
решил рекомендовать Генеральной Ассамблее 
утвердить назначения, предлож енные Генераль­
ным С екретарем ; проект резолюции, рекомендуе­
мый Комитетом, содерж ится в пункте 3 доклада.

61. Пятый из этих докладов (А/5052) касается 
вопроса, озаглавленного «Д оклад  Комитета по 
переговорам о внебюджетных средствах».

62. К ак  видно из пункта 3 доклада. Пятый ко­
митет без возражений одобрил проект резолюции, 
рекомендованный Комитетом по переговорам, 
который содержится в пункте 5 доклада.

63. Ш естой доклад  (А/5063) вызвал более про­
должительные прения в  Пятом комитете. Он к а ­
сается вопросов персонала и имеет следующие 
подзаголовки: «географическое распределение 
персонала С екретариата», «процент служ ащ их, 
работаю щ их но срочным контрактам» и «другие 
вопросы персонала».

64. Вместе с этими вопросами Пятый комитет р ас­
сматривал главу IV доклада Комитета экспертов 
по обследованию  деятельности и организации 
С екретариата. В докладе, который я только что 
представил, излагается содерж ание прений, 
имевших место по этому ваЖ|Ному вопросу в П я ­
том комитете.

65. Были представлены два проекта резолюции; 
один из них был внесен Соединенными Ш татами, 
а другой — тринадцатью  государствами. Эти 
проекты резолюций содержатся в  конце доклада 
в качестве приложений I и II.

66. К ак  видно из пункта '51 настоящ его доклада, 
представитель К анады  официально 'предложил, 
чтобы ни один из этих двух проектов не стави л­
ся н а  голосование и чтобы вместо этого Гене­
ральному Секретарю  'было предложено принять 
к сведению их содержание, а такж е мнения, вы ­
сказанные в Комитете по этому вопросу, и пред­
ставить Генеральной Ассамблее на ее семнад­
цатой сессии свое хорошо продуманное мнение 
относительно путей улучшения географичеокого 
распределения персонала С екретариата.

67. Н а 890-м заседании предлож ение К анады  бы­
ло принято 64 голосами против 9 при 8 в о зд е р ­
ж авш ихся.

68. Д ругие реш ения и рекомендации П ятого ко­
митета содерж атся в 'пункте 59 доклада.

69. Я надеюсь, что Генеральная А ссамблея одоб­
рит проекты резолюций таким  образом , 'как это 
рекомендует сделать П ятый комитет.

70. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Ввиду принятого Ассамблеей реш ения к  п о р яд ку  
ведения заседания, выступления будут ограниче­
ны высказываниями по мотивам голосования. 
Что касается 'пункта 59 повестки дня, то я хочу 
обратить внимание Ассамблеи на то  обстоятель­
ство, что проект резолюции, представленный нам  
П ятым комитетом в его докладе (А /5064), был 
принят им единогласно. Если не будет в о зр а ж е ­
ний, то я буду считать, что этот проект резолю ­
ции принимается единогласно и Ассамблеей.

Проект резолю ции принимается' единогласно.

71. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Что касается пункта 61, то Ассамблее п р ед л а­
гается лиш ь принять к сведению до'клад П ятого  
комитета (А/5073). Если нет возражений, то я 
буду считать, что это предлож ение принимается.

Предлож ение принимается.

72. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски):  
П роект резолюции, содерж ащ ийся в докладе П я ­
того комитета (А/5067) по пункту 67 наш ей 'по­
вестки дня, был принят этим Комитетом без 
возражений. Если не ностунит просьбы о п рове­
дении официального голосования, то я буду счи­
тать его 'Принятым единогласно.

Проект резолю ции принимается единогласно.

73. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Д оклад  А/5074, относящийся к  'пункту 56 наш ей 
повестки дня, касается утверждения назначений 
Генеральным 'Секретарем членами К омитета по 
инвестициям г-на У ильяма Фиске Ф рейзьера, 
г-на Р. М акаллистера Л лойда, г-на Д эви да Р о к ­
ф еллера и г-на Р ож е де К андолла. Если нет 
возражений, я 'буду считать, что проект резолю ­
ции, представленный нам Пятым 'комитетом в 
этом докладе, принимается Ассамблеей.

Проект резолю ции принимается.

74. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски):  
Я хочу 'Обратить внимание Ассамблеи на то  о б ­
стоятельство, что проект резолюции, со д ер ж а­
щийся в  докладе П ятого комитета (А/50'52), был 
принят этим 'Комитетом без возражений. Если 
нет возражений, я буду считать, что этот проект 
резолюции 'Принимается Ассам'блеей.

Проект резолю ции принимается.

75. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Мы переходим теперь к докладу П ятого ком ите­
та (А/5063), 'касающ емуся пункта 64 повестки 
дня. Если ни одна делегация не по'Просит слова 
для выступления 'по мотивам голосования по ре­
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шению П ятого комитета, относящ емуся к пунк­
там  а) географическое распределение персонала 
С екретариата и Ь) процент служ ащ их, рабо­
таю щ их по срочным контрактам , а такж е по 
проекту резолюции, рекомендуемому П ятым ко ­
митетом по пункту с) другие вопросы персона­
л а , то я поставлю последовательно н а  голосо­
вание реш ение П ятого комитета и проект резо­
люции, содерж ащ ийся в этом докладе.

Реш ение Пятого комитета принимается 82 го­
лосам и при 6 воздерж авш ихся, причем никто не 
голосовал против.

Проект резолю ции принимается 78 голосами  
против 1 при 10 воздерж авш ихся.

ПУНКТЫ 62, 55, 26 И 54 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Административные и бюджетные методы Орга­
низации Объединенных Наций: доклад Рабо­
чей группы, назначенной в соответствии с ре­
золюцией 1620 (XV ) Генеральной Ассамблеи.

Операции Организации Объединенных Наций 
в Конго: смета и финансирование расходов 
(окончание) ***

Чрезвычайные вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций:

a)  смета расходов по содержанию. Чрезвычай­
ных вооруженных сил;

b) доклад о Чрезвычайных вооруженных силах
Бюджетная смета на 1962 финансовый год

(окончание) ****

Д О К Л А Д Ы  П Я Т О ГО  К О М И Т Е Т А  (А /5062, А /5066, 
А /5065, А /5075 , А /5076)

76. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Я предлагаю  Д окладчику Пятого комитета пред­
ставить доклады  Комитета по пунктам 62, 55, 26 
и 54 повестки дня. Затем  я предлож у обсудить 
каж ды й из этих пунктов.
77. Г-н А РРА И С  (В енесуэла), Д окладчик П ято­
го комитета (говорит по-испански): Я признате­
лен  П редседателю  за  разреш ение представить 
одновременно доклады  Пятого комитета по пунк­
там  12, 13, 14 и 15 его повестки дня, которые до 
некоторой степени связаны  между собой.
78. Первый из этих докладов (А/5062) касается 
пункта 62 нашей повестки дня, озаглавленного 
«Административные и бюджетные методы О рга­
низации Объединенных Наций: доклад  Рабочей 
группы, назначенной в соответствии с резолю ци­
ей 1620 (XV) Генеральной Ассамблеи». В док­
ладе, который я имею честь представить Ас­
самблее, излагается реакция П ятого комитета 
на различные разделы  доклада рабочей группы 
(А/4971).
79. Наибольш ий интерес вы звал в Пятом коми­
тете раздел D доклада, в результате которого

*** П р од ол ж ен и е прений, имевш их м есто на 1044-м з а ­
седании .

**** П р одол ж ен и е прений, им евш их м есто на 1082-м з а ­
седании .

был представлен проект резолюции, упоминае­
мый в пункте 26. К ак говорится в пункте 26 док­
лада, В разилия, Д ания, К амерун, К анада, Сое­
диненное Королевство, Соединенные Ш таты Аме­
рики и Япония, к которым впоследствии присое­
динились Л иберия, П акистан и Ш веция, внесли 
проект резолюции, в котором предусматривает­
ся, что Генеральная А ссамблея, признавая не­
обходимость в авторитетном юридическом руко­
водстве по вопросу об обязательствах членов О р­
ганизации Объединенных Н аций согласно У ста­
ву в отношении финансирования операций О рга­
низации Объединенных Н аций в Конго и на 
Влижнем Востоке, постановляет передать М еж ­
дународному Суду для консультативного заклю ­
чения вопрос о том, представляю т ли такие р ас­
ходы, санкционированные в резолю циях Гене­
ральной А ссамблеи и Совета Безопасности, рас­
ходы О рганизации исходя из пункта 2 статьи 17 
Устава. ,
80. К ак  указы вается в пункте 30 доклада. Ко­
митет 31 голосом против 10 при 20 воздерж ав­
шихся принял проект резолюции десяти госу­
дарств, текст которого содерж ится в  пункте 34 
доклада.
81. Я надеюсь, что проект резолюции, рекомен­
дуемый Пятым комитетом, получит одобрение 
членов Генеральной Ассамблеи.
82. Второй из докладов П ятого комитета (А/ 
5066) касается пункта 55 наш ей повестки дня, 
озаглавленного «Операции О рганизации О бъеди­
ненных Наций в Конго: смета и финансирование 
расходов». Этот пункт обсуж дался в Пятом ко­
митете в известной спешке, поскольку имеющее­
ся в распоряж ении Комитета время было огра­
ничено датой, установленной д л я  окончания дан ­
ной сессии, и в докладе содерж ится лиш ь схема­
тическое изложение прений. В нем делается 
ссылка н а стенографические отчеты, по которым 
можно ознакомиться с  мнениями, высказанны ми 
в ходе прений, а такж е с выступлениями по мо­
тивам голосования.
83. К ак отмечается в  пункте 4 доклада, Д ания, 
Нигерия, П акистан и Тунис представили по это­
му вопросу проект резолюции. Кроме того, во­
семнадцать латиноамериканских государств 
Аргентина, Боливия, Б разилия, Венесуэла, Гаи­
ти, Гватем ала, Гондурас, Колумбия, К оста-Рика, 
М ексика, Н икарагуа, П анам а, П арагвай , Перу, 
С альвадор, Уругвай, Чили и Эквадор — внесли 
к этому проекту резолюции р я д  поправок.
84. После того как  поправки латиноамерикан­
ских стран  были приняты, по пересмотренному 
проекту резолюции было проведено поименное 
голосование, и он был принят 57 голосами про­
тив 11 при 12 воздерж авш ихся, как  указы вается 
в пункте 11 доклада. Проект резолюции, который 
в соответствии с  этим Пятый комитет рекомен­
дует Генеральной Ассамблее, содерж ится в пунк­
те 12 доклада.
85. Я имею честь представить такж е доклад 
(А/5065) по пункту 26 повестки дня, озаглавлен­
ному «Чрезвычайные вооруженные силы О ргани­
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зации Объединенных Наций: смета оасходов по 
содержанию Чрезвычайных вооруженных сил». 
К ак и в докладе об операциях О рганизации О бъ­
единенных Н аций в Конго (А/5066), в этом д о ­
кладе дается лиш ь краткое изложение хода пре­
ний и содержится ссылка на стенографические от­
четы о дискуссиях. В пункте 4 доклада говорится, 
что Д ания, И ндия, Норвегия, Ш веция и Ю госла­
вия, к которым впоследствии присоединилась 
Бразилия, представили проект резолюции и з а ­
тем приняли поправку, предложенную Францией. 
Этот проект резолюции в его измененной редак­
ции был принят в результате поименного голосо­
вания 51 голосом против 9 при 13 воздерж авш их­
ся, и его текст содерж ится в пункте 9 доклада.

86. Что касается пункта 54 повестки дня, то  я 
долж ен представить Генеральной Ассамблее два 
отдельных доклада. Первый, озаглавленный 
«Бю дж етная смета на 1962 финансовый год», 
содерж ится IB документе А/5075, и в нем по гл а ­
вам излагаю тся различны е пункты, связанные с 
бюджетной сметой О рганизации Объединенных 
Н аций на 1962 год: введение и общие прения; 
помещения О рганизации Объединенных Наций, 
Конференция Организации Объединенных Н а ­
ций по применению научных и технических зн а­
ний д ля  удовлетворения потребностей менее р а з ­
витых районов; вознаграж дения членов М еж ду­
народного С уда; классификация постов для Ж е­
невы; бю джетные ассигнования — первое и вто­
рое чтение; проекты резолюций. Прения, которые 
имели место в  Пятом комитете по этим вопро­
сам, резю мированы в  пунктах 1— 100 доклада.

87. Различны е проекты резолюций, которые П я ­
тый комитет рекомендует принять Генеральной 
Ассамблее, приводятся в  приложениях к  д окла­
ду. В приложении I содерж ится проект резолю ­
ции о бюджете на 1962 финансовый год с  р а з­
личными подразделениями, охватываю щ ими ас­
сигнования и поступления. Приложение И 
состоит из проекта резолюции, касаю щ егося не­
предвиденных и чрезвычайных расходов. В при­
ложении III содерж ится проект резолюции, 
касаю щ ийся Ф онда оборотных средств. П рило­
жение IV состоит из проекта резолюции относи­
тельно модернизации Д ворца Наций, а прилож е­
ние V — из проекта резолюции, касаю щ егося 
вознаграж дения членов М еждународного С уда.

88. Наконец, я имею честь представить еще один 
доклад  (А/5076), касаю щ ийся пункта 54 повест­
ки дня, озаглавленного «Бю дж етная смета на 
1962 финансовый год». К ак и в  докладах по опе­
рациям  О рганизации Объединенных Наций в 
Конго и по Чрезвычайным вооруженным силам  
О рганизации Объединенных Наций, в  этом док­
ладе дается лиш ь схематическое изложение пре­
ний. К ак  указы вается в пункте 2 доклада, Д а ­
ния, М алайская Ф едерация, Нидерланды, Н ор­
вегия, П акистан, Тунис, Эфиопия и Ю гославия, 
к  которым впоследствии присоединилась К ан а­
да, представили проект резолюции. В пункте 3 
д оклада отраж ено утверждение, с которым вы ­
ступил представитель Советского Сою за и сог­

ласно которому этот проект резолю ции не м о ж ет  
рассм атриваться в рам ках  пункта 54 повестки 
дня. О днако председатель П ятого комитета от­
клонил эту точку зрения, и его постановление 
было подтверж дено, когда он поставил его на 
голосование. Обо всем этом говорится в п унк­
тах  3—5 доклада.

89. В пункте 6 отмечается, что авторы проекта 
резолю ции приняли поправку, предлож енную  Ч и­
ли. В пункте 7 указы вается, что Б рази ли я в уст­
ном порядке внесла проект резолюции, которы й 
позднее был снят. П росьба о проведении р а з ­
дельного голосования по проекту резолю ции бы­
л а  отклонена при поименном голосовании, ре­
зультаты  которого приводятся в  пункте 9 д о к­
лад а .

90. Наконец, в пункте 10 содерж атся результаты  
голосования но проекту резолюции, который при 
ноименном голосовании был принят 45 голосами 
против 11 при 21 воздерж авш емся. Текст проек­
т а  резолюции приводится в  пункте 11 д оклада.

91. Я надеюсь, что члены Генеральной А ссам б­
леи согласятся принять различные проекты ре­
золюций, рекомендуемые Пятым комитетом, от 
имени которого я их представляю .

92. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Заявление Д окладчика Пятого комитета о х ваты ­
вало пункты 62, 55, 26 и 54 повестки дня. Я не 
буду ставить эти пункты н а рассмотрение Ге­
неральной Ассамблеи каж ды й в отдельности. 
П ункт 62 касается административных и бю дж ет­
ных методов Организации Объединенных Н аций. 
Д оклад  Рабочей группы, назначенной в  соответ­
ствии с резолю цией 1620 (XV), был представлен 
Пятому комитету, который препровож дает его 
нам в своем докладе (А/5062). Н а рассмотрении 
Генеральной Ассамблеи находится такж е поп­
равка, внесенная Францией (A/L.378) и к асаю ­
щ аяся проекта резолюции, рекомендуемого П я­
тым комитетом.
93. Ввиду принятого нами решения к  п орядку  
ведения заседания я предоставлю  слово только 
для внесения поправки и для выступлений по 
мотивам голосования; сначала слово для внесе­
ния поправки предоставляется представителю  
Франции.
94. Г-н М И Л Л Е  (Ф ранция) (говорит по-ф ран­
ц узски): Ц ель проекта резолюции, содерж ащ его­
ся в докладе П ятого комитета (А/5062), зак л ю ­
чается в  том, чтобы запросить консультативное 
заключение М еждународного Суда, которое дол­
жно помочь нам  установить, являю тся ли р асх о ­
ды, санкционированные рядом резолю ций Гене­
ральной Ассамблеи, расходами О рганизации в 
соответствии с  пунктом 2 статьи 17 У става О рга­
низации Объединенных Наций. Текст проекта 
был принят при отсутствии возможности про­
консультироваться с Ш естым комитетом А ссамб­
леи, к а к  это надлеж ало бы сделать в соответст­
вии с резолюцией 684 (V II), которая была обле­
чена в форму приложения к правилам процеду­
ры Генеральной Ассамблеи.
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95. По мнению делегации Франции, вопрос, ко­
торый ставится перед Судом, не позволяет пос­
леднему вынести олределенное заклю чение отно­
сительно юридической основы финансовых о б я ­
зательств государств-членов или уставных проб­
лем Организации Объединенных Н аций, л еж а­
щих в их основе. Ф актически С уд не мож ет ус­
тановить сферу действия этих резолюций, не оп­
ределив обстоятельства, кото|рые, согласно У ста­
ву, эти резолюции могут создать для  государств- 
членов. По этой причине делегация Франции 
вносит на рассмотрение Ассамблеи поправку 
(A/L.378), принятие которой позволило бы Суду 
определить, соответствуют ли Уставу резолюции 
А ссамблеи относительно финансовых последст­
вий операций О рганизации Объединенных Наций 
в Конго и на Ближнем Востоке. Если данный воп-. 
рос будет передан на рассмотрение С уда, то 
только таким  образом можно будет нринять во 
внимание масш табы и характер проблем, зат р а ­
гиваемых предложением о том, чтобы запросить 
консультативное заключение.

96. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Разреш ите мне спросить представителя Ф ранции, 
в какое конкретное место его поправка долж на 
быть вклю чена в текст проекта резолюции.

97. Г-н М И Л Л Е  (Ф ранция) (говорит по-ф ран­
цузски): В результате этой поправки было бы 
изменено первое слово просьбы, содерж ащ ейся 
в пункте 1 постановляющей части проекта резо­
люции, и добавлено несколько слов в предпос­
леднюю строку.

98. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
С ледовательно, в соответствии с поправкой, пред­
лагаемой делегацией Франции, слово «являю т­
ся» было бы заменено словом «являлись», а пос­
ле слов «и 1263 (X III) от 14 ноября 1958» были 
бы включены слова «расходами, по которым ре­
шения принимались в соответствии с полож ения­
ми У става, и если они являю тся таковыми, то 
являю тся ли они...».

99. Теперь слово для  выступления по мотивам 
голосования предоставляется представителю  Со­
ветского Союза.

100. Г-н РО Щ И Н  (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Н а рассмотрение Генераль­
ной Ассамблеи представлен проект резолюции, 
содерж ащ ийся в докладе П ятого комитета (А/ 
5062, пункт 34) и рекомендующий запросить 
коисультативное заключение М еждународного 
С уда по вопросу, являю тся ли расходы  на опе­
рации в Конго и на содерж ание Чрезвычайных 
воо'руженных сил О рганизации Объединенных 
Наций на Ближ нем Востоке расходами О ргани­
зации исходя из пункта 2 статьи 17 Устава.

101. С оветская делегация считает, что нет не­
обходимости запраш ивать консультативное за к ­
лючение М еждународного Суда по вопросу, ко­
торый ясно определен в Уставе Организации. 
С татья И  Устава предусматривает, что любой 
вопрос, относящ ийся к поддержанию  мира и б е ­

зопасности, по которому необходимо предпри­
нять действия, долж ен передаваться Генераль­
ной Ассамблеей Совету Безопасности.

102. Статьи 43, 48 и другие статьи У става точно 
устанавливаю т, что именно Совет Безопасности 
реш ает вопросы, касаю щ иеся участия государств 
в действиях по поддержанию  международного 
мира и безопасности.

103. С овет Безопасности заклю чает с членами 
О рганизации в соответствии со статьей 43 У ста­
ва соглаш ения, касаю щ иеся их участия в деле 
поддерж ания международного мира и безопас­
ности. У казанны е соглаш ения долж ны  опреде­
лять условия предоставления государствами- 
членами войск и средств обслуж ивания для про­
ведения операций, а такж е условия, относящ иеся 
к покрытию расходов на эти операции. Все эти 
вопросы долж ны  реш аться в соответствии с по­
ложениями статьи 43 У става Советом Безопас­
ности.

104. Таким образом, решение об операциях по 
поддержанию  мира требует, чтобы были преду­
смотрены все меры по их обеспечению, вклю чая 
меры по их финансированию.

105. Обращ ение к  М еж дународному С уду с воп­
росом, ответ на который вытекает из Устава, оз­
начало бы не что иное, как  сомнение в важ ней­
ших принципах и положениях, которые государ­
с т в а — члены О рганизации Объединенных Наций 
приняли на себя, подписывая Устав О рганиза­
ции.

Заместитель председателя г-н Бициос (Г реция) 
занимает место Председателя.

106. П редлож ение о том, чтобы запросить кон­
сультативное заклю чение М еж дународного Су­
да по указанному выше вопросу, является лиш ь 
попыткой найти средства давления на те госу­
дарства, которые с полным основанием по поли­
тическим и юридическим причинам не считают 
для себя возможным участвовать в финансиро­
вании таких операций, к а к  операции по содер­
жанию  Чрезвычайных вооруженных сил на 
Ближ нем Востоке или операции в Конго.

107. Мы неодно!кратно заявляли  на Генеральной 
Ассамблее и в П ятом комитете, что эти операции 
осущ ествляю тся в нарушение У става О рганиза­
ции, так  как  они проводятся в обход Совета Б е­
зопасности.

108. Запрос консультативного заклю чения М еж ­
дународного С уда является тем более излишним, 
что на сегодняшнем заседании Генеральной Ас­
самблеи будет рассм атриваться проект резолю ­
ции о финаноировании операций О рганизации 
Объединенных Н аций в Конго, содерж ащ ийся в 
докладе Пятого комитета (А/5066). В этом про­
екте резолюции содержится положение, глася­
щее:

«Чрезвычайные расходы по операциям О р­
ганизации Объединенных Наций в Конго по 
своему характеру сущ ественно отличаются от
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расходов О рганизации по обыкновенному бюд­
ж ету и что поэтому для покрытия этих чрез­
вычайных расходов необходим иной порядок, 
а не порядок, применяемый в отношении обы к­
новенного бюджета».

109. Реш ение Генеральной Ассамблеи по указан ­
ному вопросу и будет ответом на тот вопрос, по 
которому нам предлагаю т запросить консульта­
тивное заключение М еждународного Суда.

ПО. И сходя из изложенного, советская делегация 
будет голосовать против проекта резолюции о 
запросе консультативного заключения М еж дуна­
родного Суда.

111. Мы только что заслуш али здесь выступле­
ние представителя Франции, который внес по­
правку (A/L.378) к проекту резолюции, рекомен­
дуемому Пятым комитетом. Хотя поправка Ф ран­
ции несколько улучш ает текст решения о запросе 
консультативного заключения М еждународного 
Суда, однако ее принятие не изменило бы су­
щ ества проекта резолюции, а такж е, следователь­
но, не изменило бы и отрицательного отношения 
нашей делегации к указанному выше проекту ре­
золюции в целом и с внесенными изменениями.

112. П о  указанны м мотивам советская делегация 
воздерж ится при голосовании поправки к проек­
ту резолюции, предложенной делегацией Ф ран­
ции.

Г-н Монжи С лим (Тунис) вновь занимает мес­
то Председателя.

113. Г-н Х О Д Ж Е С  (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотел бы высказаться 
по мотивам, которыми делегация Соединенного 
К оролевства будет руководствоваться при голо­
совании по поправке, .внесенной Ф ранцией (А/ 
L .378).

114. Вопрос о финансировании операций по под­
держанию  мира находится на расомотрении Ас­
самблеи уж е в течении ряда лет, и, несомненно, 
выявились глубокие расхождения во мнениях 
между государствами-членами относительно то­
го, являю тся ли расходы, санкционированные 
Генеральной Ассамблеей на содерж ание Ч рез­
вычайных вооруженных сил О рганизации О б ъе­
диненных Наций на Ближнем Востоке и в связи 
с операциями Организации Объединенных Н а ­
ций в Конго, расходами О рганизации по смыслу 
пункта 2 статьи 17 Устава.

115. К ак  показываю т многие доводы, выдвину­
тые во время прежних дискуссий, расхождение 
во мнениях по этому опецифическому вопросу 
носит, безусловно, юридический характер, как 
бы вся эта проблема ни ослож нялась другими 
соображ ениями политического характера. Вот 
тот вопрос, который согласно проекту резолю ­
ции, 'Первоначально внесенному в числе других 
стран и Соединенным Королевством и теперь ре­
комендуемому Пятым комитетом в его докладе 
(А/5062), предлагается представить М еж дуна­
родному Суду для консультативного заключения.

116. 'Поправка к  этому проекту 'резолюции, толь­
ко что 'Внесенная 'Представителем Ф ранции, н а­
правлена на постановку дополнительного вопро­
са. В'О-первых, эта поправка, представляется 
моей делегации излишней, потому что при р ас­
смотрении вопроса, который сформ улирован в 
проекте резолюции, рекомендуемом П ятым ком и­
тетом, М еждународный Суд, несомненно, см ож ет 
принять во внимание все соответствующие поло­
ж ения Устава. Кроме того, согласно С татуту 
М еж дународного Суда, каж дое государство — 
член О рганизации, ж елаю щ ее это сделать, м ож ет 
представить Суду свое мнение относительно со ­
ответствия Уставу решений, принятых в связи  с 
расходами, упоминаемыми в проекте резолюции. 
Суд будет такж е иметь в своем распоряж ении 
отчеты о 'Соответствующих дискуссиях по д ан н о ­
му вопросу, имевших место в Пятом комитете и 
в Генеральной Ассамблее.

117. Однако, во-вторых, по мнению моей д ел ега ­
ции, эта попра'В1ка представляется не только из­
лишней, но и нежелательной. Она ослож нила бы 
ясный и четкий вопрос, сформулированный в 
проекте резолюции для представления Суду. 
Кроме того, моя делегация не считает, что при 
нынешнем положении дел О рганизации О бъеди­
ненных Наций данная Ассамблея захочет сф ор­
мулировать свой вопрос М еждународному Суду 
таким образом, чтобы заставить его рассмотреть 
законность большого числа резолюций, принятых 
самой Ассамблеей на ряде сессий в течение пос­
ледних нескольких лет.

118. По вышеизложенным мотивам делегация 
Соединенного Королевства будет голосовать про­
тив этой поправки.

119. Г-н п р а й с  (К ан ада) (говорит по-англий­
ски): Я хочу вы сказаться с 'разъяснением моти­
вов, руководствуясь которыми моя делегация бу­
дет голосовать против поправки, только что вне­
сенной Ф ранцией (A/L.378).

120. К анада была одним из авторов первона­
чального проекта резолюции, в  котором п р ед ла­
гается запросить заключение М еж дународного 
Суда. Н аш а цель заклю чалась в том, чтобы пе­
редать на арбитраж  вопрос, по которому мне­
ния государств-членов расходились .в течение р я ­
да лет, а именно вопрос об 'Обязательствах госу­
дарств-членов финансировать две операции, осу­
щ ествляемые Организацией Объединенных Н а­
ций.

121. Н аходящ аяся на нашем рассмотрении п оп ­
равка ставит данный вопрос в значительно более 
ш ироком плане. В течение ряд а  лет Генеральная 
Ассамблея значительным большинством голосов 
одобряла создание и сохранение Чрезвы чайны х 
вооруженных сил О рганизации Объединенных 
Наций и со времени первоначальных реш ений Со­
вета Безопасности по Конго, принятых в ию ле и 
августе 1960 года, значительным больш инством 
голосов одобряла и эту операцию. В несенная 
Ф ранцией поправка явно ставит под сомнение 
все резолюции, принятые данным органом в свя­
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зи с этими двумя операциями на протяжении пя­
тилетнего периода. Затруднения последних лет 
были вы званы  не этим вопросом. Больш инство 
голосов, полученное по всем этим резолюциям, 
явно указы вает на то, что среди членов О ргани­
зации Объединенных Наций фактически сущ ест­
вует единодушие относительно ее прерогатив и 
ответственности. Поэтому было бы несправедливо 
и обидно, если бы данная А ссамблея обратилась 
к Суду и усомнилась в большом количестве сво­
их решений, принятых на протяжении ряда лет.

122. Сущ ествую т однако явные расхож дения во 
мнениях относительно применения пункта 2 
статьи 17; этот опецифический вопрос не озна­
чает, ЧТО А ссамблея вдруг в порыве сагмоанали- 
за  и самокритики признается в ошибке, которую 
она соверш ала в течение длительного периода 
времени. Следовательно, обращ ение к Суду по 
этому вопросу является закономерным и р азу м ­
ным. М оя делегация не может не прийти к з а к ­
лючению, что спорным здесь является лишь ос­
новной вопрос, поднятый во введении к годовому 
докладу Генерального С екретаря о работе О рга­
низации (A /4800/A dd.l).
123. К акого рода организацию  хотим мы иметь? 
Д олж н а ли она ограничиваться самым узким тол­
кованием Устава или ж е она будет представлять 
собой нечто больш ее и будет развиваться в з а ­
висимости от меняющихся потребностей в меж ду­
народной жизни?
124. П одвергая сомнению реш ения Генеральной 
Ассамблеи, принятые в течение ряда лет подав­
ляю щим большинством голосов, эта поправка 
отраж ает ограниченный и узкий подход к О рга­
низации, с которым не могут согласиться те из 
нас, кто считает эту Организацию  форумом, на 
котором м ож ет быть выслуш ан и будет иметь 
свой вес голос малых и средних государств.

125. Б  силу вышеизложенного делегация К анады  
будет голосовать против поправки Франции, как  
долж ны это сделать и все делегации, считающие 
Генеральную Ассамблею отраж ением наиболее 
ш ироко выраженного общественного мнения ми­
рового сообщества.
126. Г-н К Л Ю Ч Н И К  (Соединенные Ш таты Аме­
рики) (говорит по-английски): Д елегация Сое­
диненных Ш татов выступает против принятия 
поправки, предложенной делегацией Франции 
(A/L.378).
127. П ередача этого вопроса, входящ его в ком­
петенцию М еждународного Суда, на заключение 
последнего имеет, по мнению моей делегации, 
как и по мнению многих других делегаций, пер­
востепенное значение для Организации, посколь­
ку по этому давно обсуждаемому вопросу мы 
сможем воопользоваться консультативным за к ­
лючением.
128. Мы не сомневаемся в обязательном х ар ак ­
тере установленных по разверстке взносов, о ко­
торых идет речь, но и не отказываем тем, кто 
думает иначе, в возможности пер’.'дать свое мне­
ние н а рассмотрение Суда.

129. П оказательно, что в ходе прений, имевших 
место в Пятом комитете, автор поправ1ки вы ска­
зался против всей этой идеи. Необходимы иск­
лючительные причины д ля  того, чтобы оправдать 
принятие поправки, на которой настаиваю т 
при таких обстоятельствах. В соответствии с 
нормальной процедурой такую  нодравку следо­
вало бы вносить в П ятом комитете, но этого не 
было сделано. Теперь не В1ремя поднимать новый 
вопрос, к тому ж е вопрос весьма широкого п л а ­
на, который не был предметом тщ ательного р ас­
смотрения в Пятом комитете.

130. П редставитель Ф ранции вы сказал мысль о 
том, что Пятый комитет допустил ошибку, не 
проконсультировавшись с  Ш естым комитетом. 
В связи с этим разреш ите мне сказать, что кон­
сультация не носит обязательного характера, а 
является факультативной. К ак  правило, Гене­
ральная А ссамблея зап раш ивала консультатив­
ные заключения, не консультируясь с  Шестым 
комитетом. Необходимо такж е добавить, что, хо­
тя соответствующее предложение и обсуж далось 
В ходе прений в Пятом комитете, делегация 
Франции официально не настаивала на нем. Е с­
ли бы это было сделано, то моя делегация была 
бы склонна поддерж ать такую  точку зрения. 
Н астаивать ж е на этом предложении на данной 
стадии каж ется,нам  неуместным и несвоевремен­
ным.

131. Мы считаем себя обязанными выступить 
против возобновления попытки, направленной на 
изменение вопроса, который, по мнению П ятого 
комитета, уже урегулирован.

132. Мы глубоко сож алеем о необходимости ска­
зать  то, о чем мы собираемся говорить, но ввиду 
важности вопросов, о которых идет речь, моя де­
легация чувствует себя обязанной перед А ссамб­
леей добавить еще несколько слов. А нализируя 
поправку Франции, уместно напомнить о поли­
тике отказа от сотрудничества с  О рганизацией 
Объединенных Наций в ее усилиях, предприни­
маемых в Конго, политике, которую Ф ранция 
проводила, руководствуясь собственными сооб­
раж ениями. Эта поправка в выступлениях Ф ран­
ции против самой идеи о запросе заклю чения 
Суда не поясняет тех вопросов, которые являю т­
ся предметом спора, а скорее запуты вает их. 
Б  то время, когда О рганизация Объединенных 
Наций прилагает максимальные усилия в Конго,, 
так ая  путаница и уточнение того, что в сущности 
является простым вопросом, с  юридической и 
психологической точек зрения было бы весьма 
нежелательным. При рассмотрении вопроса в  
М еждународном Суде правительство Франции^ 
подобно правительствам  других государств, под­
писавших Статут Суда, будет, естественно, иметь 
возможность представить свою точку зрения. 
Ф ранция сможет тогда, если он а того пожелает,, 
изложить свой особый подход к вопросу, кото­
рый будет находиться на рассмотрении Суда.

133. Следовательно, ни одно государство, вклю ­
чая автора поправки, не подвергается здесь к а ­
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ким-либо несправедливым или произвольным ог­
раничениям.

134. В силу выш еизложенных соображений деле­
гация Соединенных Ш татов будет голосовать 
против поправки Франции и почтительно просит 
другие делегации поступить так  же.

135. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Список записавш ихся для выступлений исчерпан. 
С начала будет поставлена на голосование по­
правка (A/L.378), представленная Францией.

П оправка Ф ранции отклоняется 47 голосами  
против 5 при 38 воздерж авшихся.

136. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь будет поставлен на голосование проект 
резолюции в целом в той редакции, в которой 
он приведен в докладе Пятого комитета (А/ 
5062).

Производится поименное голосование.

В  результате ж еребьевки, проведенной П ред­
седателем, Б ирм а приглашается голосовать пер­
вой.

Г олосовали  за: К анада, Чили, Колумбия, Кос­
та-Рика, Кипр, Д агомея, Д ания, Д оминиканская 
Республика, Эквадор, С альвадор, М алайская Ф е­
дерация, Ф инляндия, Греция, Гватем ала, И слан­
дия, И ран, И рландия, И зраиль, И талия, Берег 
Слоновой Кости, Япония, Л аос, Л иберия, Л и ­
вия, Лю ксембург, Нидерланды, Н овая Зеландия, 
Н икарагуа, Нигерия, Н орвегия, П акистан, П а ­
нама, П арагвай , Перу, Филиппины, Сенегал, 
Сьерра-Леоне, Испания, Ш веция, Таиланд, Ту­
нис, Турция, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии, Соединенные 
Ш таты Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, Ве­
несуэла, Аргентина, Австралия, Австрия, Боли­
вия, Бразилия.

Г олосовали  против: Белорусская Советская
Социалистическая Республика, Чехословакия, 
Франция, Венгрия, Монголия, Польш а, Румыния, 
У краинская Советская Социалистическая Р ес­
публика, Союз Советских Социалистических Р ес­
публик, Албания, Болгария.

Воздерж ались: Бирма, Камерун, Ц ентрально- 
аф риканская Республика, Цейлон, Чад, Китай, 
Конго (Л еопольдвиль), Куба, Эфиопия, Гана, 
Гвинея, Индия, Индонезия, И рак, Иордания, 
Л иван, М альгаш ская Республика, М али, М аври­
тания, М арокко, Непал, Нигер, Сомали, Ю жно- 
А фриканская Республика, Судан, Сирия, Того, 
Объединенная А рабская Республика, Йемен, 
Ю гославия, Афганистан, Бельгия.

Проект резолю ции принимается 52 голосами  
против И  при 32 воздерж авшихся.

137. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски) : 
Теперь предоставляется слово представителям 
для выступлений по мотивам голосования.

138. Г-н М И Л Л Е  (Ф ранция) (говорит по-фран­
цузски):  Ф ранция голосовала против запроса

консультативного заклю чения М еж дународного 
Суда, потому что всппрос был сформ улирован 
двусмысленно и потому что Ассамблея отклони­
л а  но правку, внесенную нами с целью улучш е­
ния формулировки.

139. Ассамблея долж на ясно понять, что ск р ы ­
вается за  просьбой к М еж дународному С уду о 
вынесении консультативного заключения. Е е  цель 
заклю чается в том, чтобы окольным путем у р егу ­
лировать некоторые основные вопросы, по кото­
рым Ф ранция занимает следующую позицию.
140. Во-первых, Генеральная А ссамблея не в п р а­
ве расш ирять сферу компетенции О рганизации 
Объединенных Наций, лишь голосуя по вопросу 
о бюджете; если бы она имела такое право, то 
уж е компетенция Ассамблеи по бю джетным воп­
росам п'редоставила бы этому органу полномо­
чия мирового правительства.

141. Во-вторых, п раво  любого органа О р ган и за­
ции Объединенных Наций делать рекомендации 
государствам-членам является недостаточным 
д ля того, чтобы налагать  на них обязательства 
в какой бы то ни было форме.

142. В-третьих, юридическое право делать госу­
дарствам -членам  рекомендации не вклю чает в 
себя разреш ения налагать  какие-либо новые 
обязательства на государства окольным путем, 
посредством реш ения, предназначенного д л я  Ге­
нерального С екретаря, как, например, б ы л о  с 
резолюцией о положении в Республике К онго Ч
143. Если бы вое эти вопросы были переданы  на 
рассмотрение Суда, то ему пришлось бы р азб и ­
рать действительные проблемы; но д аж е в таком  
случае Ф ранция испытывала бы значительны е 
сомнения относительно целесообразности приве­
дения в действие предлагаем ой процедуры, к о ­
торая, кстати, носит лиш ь консультативный х а ­
рактер. Поскольку, однако, поставленный вопрос 
не отвечает требованию  искренности, которой з а ­
служ ивает рассмотрение таких проблем, д ел ега ­
ция Ф ранции, не колеблясь, голосовала про­
тив него.

144. Г-н У РК И А  (С альвадор) (говорит по-испан­
ски): М оя делегация хочет вы сказаться вкратце 
о соображ ениях, по которым она голосовала про­
тив поправки (A/L.378), внесенной делегацией 
Ф ранции, и за  проект резолюции, содерж ащ ийся 
в конце доклада П ятого комитета (А /5062).

145. Согласно полож ениям поправки Ф ранции, 
Генеральная Ассамблея, вместо того чтобы  за ­
просить М еждународный Суд о консультатив­
ном заключении лиш ь по вопросу о том, явл яю т­
ся ли расходы, саикционированные в  резолю ци­
ях, в соответствии с которыми в 1956 году были 
созданы Чрезвычайны е вооруженные силы О р га­
низации Объединенных Наций на Ближ нем  Вос­
токе и вооруженные силы, отвечаю щ ие за  оп ера­
ции О рганизации Объединенных Наций в Конго,

* О ф и ц и альны е отчеты Совета Б езопасност и, пят надца­
тый го д . Д о п о л н ен и е  з а  ию ль, август  и сент ябрь 1960  го д а , 
докум ен т  S /4387 .
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расходами О рганизации по смыслу пункта 2 
статьи 17 Устава, долж на была бы сначала спро­
сить Суд, были ли реш ения, касаю щ иеся этих 
расходов, приняты в соответствии с  полож ения­
ми Устава. Очевидно, что это равнозначно осп а­
риванию  юридической законности резолю ций, 
принятых Советом Безапасности и Генеральной 
Ассамблеей.

146. М ы совершенно не сомневаемся в том, что 
как  Генеральная Ассамблея, так  и С овет Б е зо ­
пасности, принимая эти резолюции, а так ж е  м е­
ры по финансированию указанны х двух опера­
ций, действовали в соответствии со своими з а ­
конными полномочиями, более того, они выпол­
няли обязательства, определенно возложенные 
на них Уставом в отношении поддерж ания м еж ­
дународного мира и безопасности.

147. Мы испытываем сомнения лиш ь относитель­
но метода финансирования или, иными словами, 
раопределения расходов между различными го ­
сударствами-членами. Поэтому мы  и голосова­
ли за  предложение проконсультироваться с М еж ­
дународным Судом в соответствии с полож е­
ниями проекта резолюции, рекомендованного 
П ятым комитетом в своем докладе. Первый 
пункт преамбулы резолюции, принятой несколь­
ко минут тому назад, гласит:

«П ризнавая необходимость для себя иметь 
авторитетное юридическое руководство отно­
сительно обязательств, которые несут на себе 
согласно Уставу О рганизации Объединенных 
Наций государства — члены О рганизации в 
вопросе финансирования операций О рган и за­
ции Объединенных Наций в Конго и на Сред­
нем Востоке».

148. Редакция этой части преамбулы, по нашему 
мнению, достаточно ясно ограничивает сферу 
консультативного заклю чения чисто юридичес­
ким вопросом, не затрагивая каким-либо обра­
зом последствий политического х арактера и, р а ­
зумеется, не подвергая сомнению законность ре­
золюций, принятых в обоих случаях Советом Б е­
зопасности и Генеральной Ассамблеей.
149. Г-н У Ш ЕР (Берег Слоновой Кости) (гово­
рит по-ф ранцузски): Д елегация Берега Слоно­
вой Кости хотела бы вкратце вы сказаться отно­
сительно соображений, заставивш их ее голосо­
вать  за  представленную нам резолюцию. Во-пер­
вых, по ее мнению, главная роль О рганизации 
Объединенных Наций заклю чается в поддерж а­
нии мира. Чрезвычайные вооруженные силы соз­
даны для вмеш ательства повсюду, где нару­
ш ается мир, и, следовательно, для восстановле­
ния мира. Всем нам известно, что при таких о б ­
стоятельствах чрезвычайные вооруженные силы 
влекут за  собой бюджетные расходы, которые 
долж ны  покрываться.
150. П редмет наш их прений заклю чается в том, 
являю тся ли такие расходы регулярными, кото­
рые каж д ая  из представленных здесь делегаций 
обязан а оплачивать, или ж е они представляю т 
собой чрезвычайные расходы. Поэтому моя деле­

гация считает уместным поставить этот вопрос 
перед М еж дународным Судом с тем, чтобы по­
лучить окончательное заключение. В соответст­
вии с указанны м соображением делегация Б ере­
га Слоновой Кости и голосовала за эту резолю­
цию.

Г51, Д елегация Берега Слоновой Кости вы сказа­
лась против поправки, внесенной Францией, по­
тому что, по ее мнению, эта  поправка затраги ­
вает проблему политического характера, а имен­
но вопрос о законности решений, принятых Ге­
неральной Ассамблеей во исполнение решений 
Совета Безопасности. О стается фактом то, что, 
принимая все эти решения. Совет Безопасности 
отдавал себе отчет в их бю дж етных последстви­
ях. Следовательно, Генеральная Ассамблея свя­
зана решениями Совета Безопасности и долж на 
принять все меры, которые позволят ей провести 
их в жизнь. Поэтому, по мнению делегации Б е­
рега Слоновой Кости, нет оснований поднимать 
вопрос о законности решений, принятых Гене­
ральной Ассамблеей; кроме того, моя делегация 
весьма удивлена тем, что Ф ранция внесла эту 
поправку, поскольку Ф ранция является одной из 
великих держ ав, имеющих возмож ность с по­
мощью вето воспрепятствовать Совету Безопас­
ности принять то или иное решение.

152. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Таким образом, прения по пункту 62 повестки 
дня закончены. Теперь мы переходим к пункту 
55, озаглавленному «Операции Организации 
Объединенных Наций в Конго: смета и финанси­
рование расходов». Слово для выступления по 
мотивам голосования предоставляется предста­
вителю Советского Сою за.

153. Г-н РО Щ И Н  (Союз Советских Социалис­
тических Республик) : Советская делегация уже 
неоднократно и злагала свою позицию по вопросу 
о финансировании операций О рганизации О бъ­
единенных Наций, связанных с поддержанием 
мира и безопасности, подобных тем, которые 
проводятся в Конго.

154. С оветская делегация указы вала, что реш е­
ние вопросов о финансировании такого рода опе­
раций входит, согласно Уставу, в компетенцию 
Совета Безопасности.

155. С татья 11 У става предуоматривает, что лю ­
бой вопрос, относящийся к поддержанию  между­
народного мира и безопасности, по которохму не­
обходимо предпринять действия, реш ает Совет 
Безопасности. Статьи 43 и 48 У става определяют 
порядок решения Советом Безопасности вопро­
сов, связанных с участием или с  вкладом госу­
дарств в дело цоддерж ания мира и безопасности.

156. Вопрос об участии того или иного государ­
ства в операциях О рганизации Объединенных 
Наций и в обеспечении этих операций сн аряж е­
нием и финансированием имеет важ ное полити­
ческое значение и требует достижения соглаш е­
ний в рам ках С овета Безопасности в соответст­
вии с процедурой Совета.
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157. Все вопросы, связанные с участием того или 
иного члена Организации Объединенных Наций 
в операциях или в  действиях О рганизации по 
поддержанию мира и безопасности, вклю чая фи­
нансирование и другие виды обеспечения такого 
рода операций, решает, согласно Уставу, Совет 
Безопасности, и никакой другой орган.

Г58. Совет Безопасности, согласно Уставу, ут­
верж дает такж е и планы проведения операций, 
подобных тем, которые осущ ествляю тся в Кон­
го. Д л я  того чтобы Совет Безопасности мог при­
нимать решения, касаю щ иеся военных операций, 
с полным знанием дела и ответственностью за  эти 
решения, при нем, согласно Уставу, имеется Во­
енно-штабной комитет.

«Военно-штабной комитет, — гласит статья 
47 Устава, — находясь в подчинении Совета 
Безопасности, несет ответственность за страте­
гическое руководство любыми вооруженными 
силами, предоставленными в распоряжение 
Совета Безошасности».

159. С  самого начала осуществления операций 
Организации Объединенных Наций в Конго эти 
операции проводились в нарушение важнейших 
положений У става как  в отношении руководства 
военными операциями, так  и в отношении обес­
печения и финансирования этих операций.

160. Совет Безопасности, несущий ответствен­
ность за  проведение такого рода операций, был 

-нолностъю отстранен от решения вопросов, ка­
сающихся как  оперативных планов проведения 
операций, так  и обеспечения и финансирования 
этих операций.

161. То обстоятельство, что Совет Безопасности 
был отстранен от операций Организации О бъе­
диненных Наций в Конго и не только не руково­
дил этими операциями, но и не привлекался к 
решению таких вопросов, как разработка военных 
планов, а такж е материальное и финансовое 
обеспечение военных операций в Конго, привело 
к крайне неудовлетворительному положению дел, 
связанных с проведением операций в Конго.
162. Одним из последствий этих операций, осу­
ществляемых в обход Совета Безопасности и воп­
реки Уставу, явилось то, что О рганизация О бъ­
единенных Наций оказалась в состоянии финан­
сового дефицита, финансового банкротства.
163. Б  связи 'С существующим крайне неудовлет­
ворительным финансовым положением О рган и за­
ции, мы хотели бы подчеркнуть, что ответствен­
ность за это  несут прежде всего те страны, 
которые толкали  Организацию Объединенных Н а­
ций на незаконный порядок финансирования опе­
раций в Конго. Ответственность за  такой поря­
док финансирования несут прежде всего СШ А, 
Англия и р я д  других государств.
164. Советский Союз неоднократно и реш итель­
но возраж ал  против незаконного порядка финан­
сирования операций Организации Объединенных 
Наций в Конго. Мы хотели бы подчеркнуть, что 
Советский Союз не несет никакой ответственнос­

ти за то тяж елое финансовое положение, в кото­
рое О рганизация поставлена в силу незаконны х 
действий некоторых членов О рганизации и з а  фи­
нансовые последствия незаконных действий, и в 
первую очередь Соединенных Ш татов, С оединен­
ного Королевства и некоторых других госу­
дарств.

165. Мы считаем, что государства, ответственны е 
за  развитие событий в Конго и за проведение 
операций Организации Объединенных Н аций  в 
Конго в наруш ение У става О рганизации, д о л ж ­
ны нести полную ответственность и за  ф инансо­
вые последствия незаконных действий, которы е 
предпринимаются в Конго от имени О рганизации.

166. П о указанным выше мотивам советская де­
легация возраж ает и будет голосовать против 
принятия резолюции о финансировании о п ер а­
ций в Конго, которая предусматривает реш ение 
Генеральной Ассамблеи о дальнейш ем незакон ­
ном финансировании этих операций.
167. С оветская делегация не намеревается вы сту­
пать по мотивам голосования в отношении фи­
нансирования Чрезвычайных вооруженных сил 
О рганизации Объединенных Наций на Б лиж нем  
Бостоке и просит рассматривать данное вы ступ­
ление как  выступление по мотивам голосования 
и относительно содерж ания Чрезвы чайны х во­
оруженных сил на Ближ нем Бостоке. С оветская 
делегация будет голосовать против ассигнований 
на содерж ание этих вооруженных сил, поскольку 
эти ассигнования принимаются вопреки У ставу и 
в обход Совета Безопасности.
168. Г-н Л О Р И Д А Н  (Бельгия) (говорит по- 
ф ранцузски): ДелегаДия Бельгии будет голосо­
вать против проекта резолюции по смете и фи­
нансированию операций Организации О бъеди ­
ненных Наций в Конго, который содерж ится в 
докладе Пятого комитета (А/5066). Она реш и­
тельно выступает против этого проекта р езо л ю ­
ции по ряду причин как практического, т а к  и 
принципиального характера, которые я хочу 
разъяснить.
169. По мнению Бельгии, вопрос об осущ ествле­
нии этого финансирования не с помощью д обро­
вольных взносов, а как-то иначе требует самого 
серьезного рассмотрения. Кроме того, было реко­
мендовано запросить по этому вопросу заклю че­
ние М еждународного Суда.
170. Д аж е  если бы было признано, что члены 
Организации Объединенных Наций юридически 
обязаны покрывать эти расходы, так ая  о б язан ­
ность предполагала бы нормальное функциони­
рование Организации и проведение в ж изнь ее 
резолюций в соответствии с принципами У става 
О рганизации Объединенных Наций и н а основе 
уваж ения прав человека и основных требований 
гуманности.
171. Однако дело обстоит не так. Бм еш ательство 
Организации Объединенных Наций отличалось 
неоднократными вопиющими злоупотреблениями 
властью, масш табы которых повлекли за  собой 
самые серьезные последствия. Трагической ил­
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лю страцией этого обстоятельства являю тся со­
бытия, имевш ие место в К атанге.

172. П ревращ ение акции О рганизации О бъеди ­
ненных Наций в настоящую войну, удивительно 
противоречащ ую  той мирной миссии, которая 
возлож ена на О рганизацию  в соответствии с  Ус­
тавом, вы звало щирокое неодобрение во всем 
мире. В Бельгии чувство сильного возмущения 
охватило все слои населения. П арлам ент вы ска­
зал  возмущенные протесты, которы е мое прави­
тельство со всей твердостью  отразило в вы­
ступлениях министра иностранных дел.

173. О днако сама цель настоящ их прений не поз­
воляет моей делегации сказать  больше по этому 
тревож ному вопросу. Легко понять, что недавние 
драматические события в К атанге могут лишь 
усилить те соображения, по которым моя д елега­
ция отказы вается голосовать за  рекомендации 
Комитета.

174. Кроме того, Бельгия не м ож ет согласиться 
с тем, ЧТО ее делаю т объектом соверш енно не­
оправданной дискриминации в связи с набором 
персонала Организацией Объединенных Наций 
и специализированными учреждениями для гр аж ­
данской операции, предпринятой в  Республике 
Конго. Н есмотря на многочисленные представле­
ния со стороны правительства Бельгии, эта  дис­
криминационная политика продолж ается.

175. Н аконец, в пункте 8 самого проекта резолю ­
ции содерж ится специальное обраш ение к Б ель­
гии, в котором ей предлагается внести особый 
вклад. Этот текст и в особености его происхож­
дение, а такж е некоторые сделанные коммента­
рии, несомненно, указы ваю т на то, что он осно­
ван на политике, исходящей в  больщей или мень­
шей степени из враж дебного отношения к  моей 
стране. Это свидетельство пристрастности сам о 
по себе было бы достаточным, чтобы оправдать 
голосование моей делегации против проекта ре­
золюции.

176. Г-н ТУР'Е (Верхняя В ольта) (говорит по- 
ф ранцузски):  Д елегация Верхней Вольты будет 
голосовать за  проект резолюции по вопросу о 
финансовых последствиях операций О рганизации 
Объединенных Наций в Конго, рекомендуемый 
П ятым комитетом в его докладе (А/5066). П ри 
голосовании в Пятом комитете по проекту резо­
люции (A/L.706) относительно сметы и ф инан­
сирования операций О рганизации Объединенных 
Наций в  Конго м оя делегация воздерж алась, 
потому что в то  время она не смогла изучить эти 
вопросы с тем серьезным вниманием, которого 
они заслуж иваю т. Сегодня же, когда моя д елега­
ция располагает полными сведениями по этим 
вопросам, она голосует за этот проект резолю ­
ции.

177. По тем  ж е соображ ениям делегация Верх­
ней Вольты будет голосовать за  проект резолю ­
ции по Чрезвычайным вооруженным силам  О р­
ганизации Объединенных Наций, содерж ащ ийся 
в докладе Пятого комитета (А/5065) .

178. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Если нет других ораторов, то я прошу Генераль­
ную Ассамблею проголосовать проект резолю ­
ции, рекомендованный Пятым комитетом в его 
докладе (А/5066). Д елегация Греции попросила 
меня провести раздельное голосование по пункту 
7 постановляю щ ей части. Есть ли какие-либо воз­
раж ения против раздельного голосования?

179. Слово для выступления к порядку ведения 
заседания предоставляется представителю  Ту­
ниса.
180. Г-н Ч Е Л Л И  (Тунис) (говорит по-ф ранцуз­
ски): В ходе прений по этому вопросу в Пятом 
комитете моя делегация вы сказалась против вся­
кого раздельного голосования по  проекту резо­
люции, содерж ащ емуся в представленном нам 
докладе (А /5066). По той ж е причине, в соответ­
ствии с правилом 91 правил процедуры, я  хочу 
вы сказаться против проведения раздельного го­
лосования какой-либо части этого проекта резо­
люции.
181. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Н а основании правила 91 правил процедуры по­
ступило возражение против просьбы о раздель­
ном голосовании. Хочет ли еще кто-нибудь вы­
сказаться за или против возраж ения к порядку 
ведения заседания в связи  с предложением о 
раздельнохм голосовании? В отрицательном слу­
чае я поставлю на голосование предложение о 
раздельном голосовании.

Производится поименное голосование.
В  результате ж еребьевки, проведенной П ред­

седателем, М али  приглашается голосовать пер­
вым.

Г олосовали  за: Ю ж но-А фриканская Республи­
ка, Бельгия, Камерун, Ф ранция, Греция.

Голосовали против: М али, М ексика, М арокко, 
Непал, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигерия, 
П анам а, П арагвай , Перу, Сенегал, Сомали, Си­
рия, Таиланд, Того, Тунис, Соединенные Ш таты 
Америки, Верхняя Вольта, У ругвай, Венесуэла, 
Ю гославия, Аргентина, Боливия, Бразилия, Б и р­
ма, К амбодж а, Цейлон, Чили, Колумбия, Конго 
(Л еопольдвиль), К оста-Рика, Д агом ея, Д ания, 
Эквадор, С альвадор, Эфиопия, М алайская Фе­
дерация, Гана, Гватем ала, Гвинея, И сландия, 
Индонезия, И рак, Берег Слоновой Кости, Япо­
ния, И ордания, Лаос, Ливан, Л иберия, Ливия.

Воздерж ались: М авритания, М онголия, Н идер­
ланды, Норвегия, П акистан, Филиппины, П оль­
ша, Румыния, Сьерра-Леоне, И спания, Судан, 
Ш веция, Турция, У краинская С оветская С оциа­
листическая Республика, Союз С оветских С оциа­
листических Республик, Объединенная А рабская 
Республика, Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной И рландии, Йемен, А фгани­
стан, Албания, Австралия, Австрия, Болгария, 
Белорусская Советская С оциалистическая Рес­
публика, К анада, Ц ентральноаф риканская Р ес­
публика, Китай, Куба, Кипр, Ч ехословакия, Д о ­
миниканская Республика, Ф инляндия, Венгрия,
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Индия, И рак, И рландия, И зраиль, И талия, Л ю к­
сембург, М альгаш ская Республика.

Предлож ение о раздельном  голосовании откло­
няется 50 голосами против 5 при 40 воздерж ав­
шихся.

182. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь ставится на голосование проект резолю ­
ции в целом в той редакции, в которой он пред­
ставлен П ятым комитетом в его докладе (А/ 
5066).

Производится поименное голосование.

В результате ж еребьевки, проведенной П ред­
седателем, И зраиль  приглашается голосовать 
первым.

Г олосовали  за: И зраиль, И талия, Берег С ло­
новой Кости, Япония, Л аос, Ливан, Либерия, 
Л ивия, Лю ксембург, М али, М ексика, М арокко, 
Непал, Н идерланды , Н овая Зеландия, Н и кара­
гуа, Н игерия, Норвегия, П акистан, П анам а, П а ­
рагвай, П еру, Сенегал, С ьерра-Л еоне, Сомали, 
Иопанйя, Ш веция, Сирия, Таиланд, Того, Тунис, 
Турция, Соединенное Королевство В еликобрита­
нии и  Северной Ирландии, Соединенные Ш таты 
Америки, В ерхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Ю гославия, Аргентина, А встралия, Австрия, Б о ­
ливия, Бразилия, Бирма, К анада, Цейлон, Чили, 
Колумбия, Конго (Л еопольдвиль), К оста-Рика, 
Кипр, Д агом ея, Д ания, Эквадор, С альвадор, 
Эфиопия, М алайская Ф едерация, Ф инляндия, 
Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Исландия, 
Индия, Индонезия, Иран, Ирландия.

Г олосовали  против: М альгаш ская Республика, 
М онголия, П ольш а, Румыния, У краинская Совет­
ская С оциалистическая Республика, Союз Совет­
ских Социалистических Республик, Албания, 
Бельгия, Болгария, Белорусская С оветская 
С оциалистическая Республика, Чехословакия, 
Ф ранция, Венгрия.

Воздерж ались: И ордания, М авритания, Фи­
липпины, Ю ж но-Африканская Республика, Су­
дан, Объединенная А рабская Республика, 
Йемен, Афганистан, К ам бодж а, Камерун, Ц ен­
тральноаф риканская Республика, Китай, Куба, 
Д ом иниканская Республика, И рак.

Проект резолю ции принимается 67 голосами  
против 13 при 15 воздерж авшихся.

183. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь я предоставляю  слово всем членам Ас­
самблеи, желаю щ им выступить по мотивам го­
лосования.

184. Г-н РАКОТОМ АЛА ЛА (М альгаш ская Р ес­
публика (говорит по-ф ранцузски): Я благодарю  
П редседателя за разреш ение вы сказаться по мо­
тивам, из которых исходила моя делегация, го­
лосуя против резолюции, только что принятой 
Генеральной Ассамблеей. С ознавая, как  много 
пунктов повестки дня нам еще остается р ас­

смотреть в весьма ограниченный срок, я буду го­
ворить кратко и поэтому не хочу вдаваться  в 
сущность данной проблемы. Тем не менее я д о л ­
жен сказать несколько слов относительно основ­
ной мотивировки, побудившей мое правительство 
дать мне указание голосовать против данной  
резолюции.

185. В ы раж ая чувства всего народа М альгаш ской 
Республики, мое правительство направило на 
имя Исполняющего обязанности Генерального 
С екретаря Организации Объединенных Н аций  
телеграмму протеста против операций, проводи­
мых в настоящ ее время в К атанге вооруж енны ­
ми силами О рганизации Объединенных Н аций. 
П о мнению моего правительства, вооруж енные 
силы О рганизации были посланы в К атан гу  не 
для того, чтобы стрелять в мирных ж ителей; 
однако была пролита кровь, кровь невинных 
ж ертв. П редставляется такж е, что основной 
целью этих операций было добиться капитуляции 
с помощью вооруженных сил.

Г86. М ое правительство не согласно ни с таким и 
методами, ни с действиями, предпринимаемыми 
в настоящ ее время Организацией Объединенных 
Наций в Катанге. П равительство М альгаш ской 
Республики выступает за общий пересмотр всей 
политики О рганизации Объединенных Н аций в 
этом районе мира с тем, что|бы обеспечить впредь 
ограничение действий наших вооруж енных сил 
теми рам ками, которые были установлены в са ­
мом начале, а именно поддерж анием м ира и 
предупреждением беспорядков.

187. Г-н М А Л А Л А С ЕК ЕРА  (Цейлон) (говорит  
по-английски): Д елегация Ц ейлона голосовала 
за  резолюцию, одобряющую финансовую под­
держ ку продолжаю щ ихся операций О рганизации 
Объединенных Наций в Конго. Мы голосовали 
за  эту резолюцию потому, что, по наш ему мне­
нию, реш ительная действенная инициатива, про­
явленная Генеральным Секретарем и н ап р ав ­
ляю щ ая развитие неблагоприятного полож ения 
по новому, внуш ающему надеж ду пути, д о лж н а 
быть единодушно поддерж ана Генеральной Ас­
самблеей. Резолюцию, которую мы только что 
приняли, следует рассм атривать как вы раж ение 
доверия Исполняющему обязанности Г енераль­
ного С екретаря. Она является символом н ад еж ­
ды для населения Конго, нуждаю щ егося в этой 
надеж де после большого испытания, которое ему 
приш лось пережить. Фактически все мы нуж- 
дае.мся в' такой надеж де, особенно в свете не­
которых неприглядных событий, имевш их место 
в течение последних семидесяти двух часов и 
затрагиваю щ их будущ ее данной меж дународной 
О рганизации.
188. Я имею в виду то обстоятельство, что по 
мере того, как  настоящ ая сессия Генеральной 
Ассамблеи подходит к концу, во всем мире р а з­
даю тся резкие голоса пророков, предсказы ваю ­
щих гибель. Некоторые делегации и значитель­
ная часть инспирируемой ими прессы, не ко л еб ­
лясь, подняли крик о том, что О рганизация н а­
ходится в состоянии развала. М ногое из этого
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является, по-видимому, сигналом тревоги, под­
нятой теми правыми элементами в колониальном 
мире, чьи имущественные интересы тесно св яза­
ны с богатствам и Катанги. Это, однако, можно 
не принимать во внимание, потому что всему све­
ту известно, что когда эти элементы заламы ваю т 
руки в припадке страха за  будущее О рганизации 
Объединенных Наций, то они делаю т это не из 
любви к идеалам  О рганизации, а из любви к 
своим акциям, ради которых они готовы разру­
шить храм мира.
189. Но, к сож алению , эта шумиха частично ис­
ходит из кругов, преиополненных добрых наме­
рений, но введенных в заблуж дение. Вот уже 
несколько лет, как  для некоторых правительств 
стало модным твердить об обреченности Орга- 
низадии каж дый раз, когда им не удается 
добиться своих целей. Это считается хорошей про­
пагандистской тактикой, легким способом оказа­
ния давления, классической уловкой в действи­
ях, которые некоторые искушенные круги назы ­
вают психологической войной. Разреш ите мне 
заявить, что это жесткий и опасный путь игры в 
международное сотрудничество. Те делегации, 
которые используют такой метод в своей полити­
ке, знают, что они прибегают к угрозам , которые 
они никогда не посмеют осущ ествить; однако 
большинству представляемых ими народов это 
не известно. П одавляю щ ее большинство населе­
ния этих стран верит заявлениям  своих прави­
тельств и, полностью находясь в зависимости от 
того, что пишет их пресса, не имеет никакой 
возможности правильно оценить эту игру. Д ля  
этих народов мрачные пророчества превращ аю т­
ся в истину и реальную действительность. Ж ес­
токо разруш ать надежды, возлагаемы е людьми 
на Организацию  Объединенных Наций, которая, 
как  их с полным основанием научили верить, 
олицетворяет собой последнюю и самую верную 
надеж ду на сохранение всеобщего мира.
190. М алы е государства ясно и искренне заявили 
о том, что они полагаю тся на Организацию ; п оэ­
тому мы долж ны оберегать ее со всей имеющей­
ся у нас энергией. Что касается колониальных 
держ ав, которые недовольны мерами, принимае­
мыми для ликвидации их владений, то между 
ними и неудержимым наступлением со стороны 
угнетенных народов стоит лиш ь упорядоченный 
процесс ликвидации, который Организация 
Объединенных Наций, и только она, обеспечи­
вает им в качестве щита.
191. В адрес сессии Ассамблеи, заканчиваю щ ей­
ся сегодня вечером, такие критические замечания 
могут быть направлены лишь в самую пос­
леднюю очередь. Нынешняя А ссамблея возоб­
новила заш едш ие в тупик переговоры по разору­
жению и иопользованию космического простран­
ства в мирных целях. Относительно ядерного 
оружия она заняла позицию, продиктованную 
моральными требованиями. Ассамблея приняла 
в свои ряды новых членов, и в настоящ ее время 
она состоит из представителей 104 государств. 
Она полож ила начало процессу упорядоченной 
ликвидации оставш ихся колониальных районов.

192. В экономической области А ссамблея с почти 
закономерным единодушием приняла решение о 
«Д екаде развития», предложенной президентом 
Кеннеди; из этого я делаю  заключение, что, по 
мнению Соединенных Ш татов, Организация О бъ­
единенных Наций просуществует по крайней 
мере еще десять лет. П ринятые резолюции, ко­
торые были разработаны  коллективно, направ­
лены на восстановление экономической справед­
ливости между «имущими» и «неимущими» стра­
нами, на перевод последних на путь националь­
ного планирования. О рганизация приняла такж е 
меры по урегулированию финансового кризиса. 
Ассамблея поставила перед Комиссией меж ду­
народного права ряд новых задач, из которых 
немаловаж ное значение имеет изучение путей 
обеспечения мира и мирного сосуществования. 
Н астоящ ей Ассамблее можно, я полагаю , поста­
вить в заслугу то обстоятельство, что она о к а за ­
ла некоторое влияние на смягчение острого кри­
зиса, с которым ей пришлось столкнуться в Б ер­
лине при открытии текущ ей сессии.

193. Н адо такж е признать большие заслуги — и 
моя делегация хотела бы воздать им долж ное — 
заместителя министра иностранных дел Совет­
ского Союза Б алериана Зорина и посла Соеди­
ненных Ш татов Э длая Стивенсона, которые про­
демонстрировали пример мирных переговоров, 
проведя целый ряд 'бесед, в результате которых 
были разреш ены кризисы в связи с постом Ге­
нерального С екретаря, а такж е в связи с разо­
ружением и использованием космического прост­
ранства в мирных целях.
194. А ссамблея никогда еще не высказы валась 
более решительно 'в защ иту прав человека во 
всех областях и для всех народов, как  колониаль­
ных, так  и не колониальных стран. Бее, что было 
сделано Ассамблеей на текущей сессии, усилило 
надеж ды  еще большего числа людей в различ­
ных районах мира, и эти надеж ды , я уверен, вос­
торжествую т над пророками обреченности. П оэ­
тому мы долж ны рассм атривать время, в кото­
рое мы живем, не как  время д ля  разговоров об 
обреченности, а как время надеж д и веры. З а  
нашими ж еланиями простираю тся широкие пер­
спективы нового мира, основанного на новых 
концепциях м ира и справедливости.

195. Организацию  Объединенных Наций необхо­
димо, следовательно, защ ищ ать. То, что проис­
ходит в связи с операциями О рганизации О бъе­
диненных Наций в Конго, имеет жизненно в а ж ­
ное значение для ее будущего. П оэтому делегация 
Ц ейлона и выступила в поддерж ку предо­
ставления для этой цели финансовых средств.

196. Я прошу П редседателя разреш ить мне ис­
пользовать еще одну минуту для того, чтобы в 
заключение сказать , что наш а делегация хочет 
вы сказать самую высокую похвал'у по поводу 
той комнетечтности, объективности и политичес­
кой 'мудрости, с  которыми Бы, г-н П редседатель, 
вели заседания текущ ей сессии Ассамблеи, н а­
чавшей свою работу в обстановке кризиса и те­
перь имеющей возможность прервать ее в н а­
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деж де, что она по-прежнему является единствен­
ным органом в мире, способным урегулировать 
лю бые кризисы в будущем.

197. Г-н Б И Н Д З И  (Камерун) (говорит по-фран­
ц узски ):  Благодарю  Вас, г-н Председатель, за 
предоставление мне слова для выступления по 
мотивам голосования моей делегации относи­
тельно финансирования расходов, связанных с 
операциями Организации Объединенных Наций 
в Конго. Д елегация К амеруна бы ла вынуждена 
воздерж аться при голосовании. Некоторым мо­
ж ет показаться странным, что моя делегация 
воздерж алась при голосовании по вопросу, к а ­
саю щ емуся расходов по операциям, н ап равлен ­
ным на защ иту интересов одной из африканских 
стран. Я хотел бы сразу же сказать, что наше 
голосование, в первую очередь и главным о б р а­
зом, означает скорее несогласие моей делегации 
с той редакцией резолюции, которую мы только 
что приняли. Д елегация Камеруна очень ж елала 
бы иметь возможность для  раздельного голосо­
вания по этой резолюции, ибо тогда мы могли 
бы указать  на наше согласие с теми ее полож е­
ниями, которые мы одобряем, и наше несогласие 
с теми ее частями, которые представляю тся нам 
по меньшей степени чрезмерными.

198. М оя делегация выступает, разум еется, за 
оказание любой помощи, которую О рганизация 
Объединенных Наций может счесть необходимой 
д ля  братской нам страны — Конго, хотя в д ан ­
ный момент правительство Республики Камерун 
делает весьма определенные оговорки в отно­
шении той формы, в которой проводятся сейчас 
операции в Конго.

199. В озвращ аясь к самой резолюции, делегация 
К амеруна хотела бы так ж е выразить удивление 
по поводу автоматического характера финанси­
рования, предусматриваемого данной резолю ци­
ей, поскольку в ней содерж ится положение о 
том, что все делегации автоматически должны 
будут делать взносы на покрытие расходов по 
этим операциям.

200. М оя делегация долж на указать на то, что 
среди нас Ихмеются малые страны, которым при­
ходится преодолевать внутренние затруднения, 
требующие значительных усилий. Поэтому я счи­
таю, что было бы  не совсем справедливо автом а­
тически обременять их бю дж еты расходами, к 
котооым они не готовы. Исходя из этого же со­
ображ ения, мы предпочли бы, чтобы самим п ра­
вительствам бы ло  предоставлено право решать, 
долж ны ли они, а если должны, то когда, при­
ходить на помощь другим правительствам.

201. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Б  (говорит по-ф ранцузски) : 
Теперь мы переходим к  следующему пункту н а­
шей повестки дня, а именно к пункту 26 — Ч рез­
вычайные вооруженные силы О рганизации О бъе­
диненных Наций. Этот пункт состоит из двух 
частей: а) см ета расходов по содерж анию  Ч рез­
вычайных вооруженных сил и Ь) доклад  о Ч рез­
вычайных вооруженных силах.

202. Я хотел бы отметить, что в своем вы ступ­
лении Д окладчик представил доклад  П ятого ко ­
митета (А/5065) по этому пункту. С ледователь­
но, выступления будут ограничены вы сказы ва­
ниями по мотивам голосования по части а д ан ­
ного пункта. Что касается части Ь, то от А ссам б­
леи требуется лиш ь принять к сведению д о кл ад  
Генерального С екретаря (А/4857).

203. Слово предоставляется единственному о р а ­
тору, попросившему разреш ения выступить по 
мотивам голосования, — представителю Верхней 
Вольты.

204. Г-н ТУ РЕ (Верхняя Вольта) (говорит по- 
ф ранцузски): Несколько минут тому н а за д  де­
легация 'Верхней Вольты сообщила о своей по­
зиции относительно только что принятой р езо ­
люции. Она придерж ивается тех ж е взглядов и 
в отнощении проекта резолюции, содерж ащ егося 
в докладе Пятого комитета (А/5065) по пункту 
26 а. М оя делегация воздерж алась при голосова­
нии по этому пункту в Комитете. Получив 'инст­
рукции, она теперь считает себя обязанной голо­
совать за  этот проект резолю ции по о бсуж даем о­
му нами в настоящ ее время вопросу.

205. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски) : 
Слово для выступления к  порядку ведения зас е ­
дания предоставляется представителю К ам еруна.

206. Г-н Б И Н Д З И  (Камерун) (говорат по-ф ран­
цузски): Я благодарю  г-на П редседателя за  пре­
доставление мне слова. О знакомивш ись с проек­
том резолюции, представленным Пятым ком ите­
том в его докладе (А/5065), я отметил, что его 
текст очень похож на текст только что принятой 
нами резолюции. Исходя из этого, я  просил бы 
провести раз'дельное голосование по пункту 4 
проекта резолюции, который гласит:

«П остановляет распределить сумму в 9,75 
миллиона долларов между всеми государства­
м и — членами Организации Объединенных Н а ­
ций в соответствии со ш калой взносов в обы к­
новенный бю дж ет н а 1962 год с  соблюдением 
постановлений пункта 6 настоящей резолю ­
ции».

207. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски) : 
Д елегация К амеруна просила провести р азд ел ь ­
ное голосование по пункту 4 проекта резолюции, 
содерж ащ егося в докладе (А/5065) П ятого ко­
митета. Если нет возражений против предлож е­
ния о раздельном голосовании, то 'будем считать 
его принятым.

208. П оскольку против предложения о р азд ел ь ­
ном голосовании не поступило никаких во зр аж е­
ний, первым ставится на голосование пункт 4 
проекта резолю ции, рекомендуемого в докладе 
(А/5065) Пятого комитета.

Производится голосование поднятием рук.

В результате голосования 58 голосов бы ло по­
дано за, 13 против при 21 воздерж авш емся.
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Пункт 4 принимается, как получивш ий требуе­
мое большинство в две трети голосов.

209. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь ставится на голосование проект резолю ­
ции в целом. П оступила просьба провести пои­
менное голосование.

Производится поименное голосование.

В  результате ж еребьевки, проведенной П ред­
седателем, Ф илиппины  приглашаются голосовать 
первыми.

Г олосовали  за: Сенегал, Сьерра-Л еоне, С ом а­
ли, И спания, Ш веция, Таиланд, Того, Тунис, 
Турция, Соединенное Королевство В еликобрита­
нии и Северной И рландии, Соединенные Ш таты 
Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Ю гославия, Аргентина, А встралия, Австрия, Б о ­
ливия, Бразилия, Бирм а, К ам бодж а, К анада, 
Цейлон, Чили, Колумбия, Конго (Л еопольдвиль), 
Кипр, Д ания, Эквадор, С альвадор, М алайская 
Ф едерация, Финляндия, Гана, Греция, Г ватем а­
ла, Гвинея, И сландия, И ндия, И ндонезия, И ран, 
И рландия, И зраиль, И талия, Берег Слоновой 
Кости, Япония, Л аос, Л иберия, Лю ксембург, М а­
ли, М ексика, М арокко, Н епал, Н идерланды , Н о­
вая Зеландия, Н икарагуа, Нигерия, Н орвегия, 
П акистан, П анам а, П арагвай .

Г олосовали  против: П ольш а, Румыния, Ук­
раинская Советская С оциалистическая Респуб­
лика, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, А лбания, Болгария, Белорусская Советская 
С оциалистическая Республика, К уба, Ч ехослова­
кия, Венгрия, Монголия.

Воздерж ались: Филиппины, Ю жно-А фрикан­
ская Республика, Судан, Сирия, Объединенная 
А рабская Республика, Йемен, Афганистан, Б ел ь­
гия, Камерун, Ц ентральноаф риканская Респуб­
лика, Ч ад, Китай, Д оминиканская Республика, 
Эфиопия, Ф ранция, Гаити, И рак, И ордания, Л и ­
ван, Л ивия, М альгаш ская Республика, М аврита­
ния, Нигер, Перу.

Проект резолю ции в целом  принимается 61 го­
лосом  против 11 при  24 воздерж авш ихся.

210. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Что касается части Ь пункта 26 (доклад о Ч р ез­
вычайных вооруженных силах) (А /4857), то, если 
нет возражений, я  буду считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает этот доклад  к сведению.

211. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Н а этом заканчивается рассмотрение нами пунк­
та 26 повестки дня; теперь мы переходим к пунк­
ту 54, касаю щ емуся бюджетной сметы на 1962 
финансовый год. Д окладчик уж е представил два 
доклада П ятого комитета (А/5075 и А/5076) по 
этому вопросу. Согласно принятому нами реш е­
нию к порядку ведения заседания, выступления 
будут ограничены высказы ваниями по мотивам 
голосования.

212. Г-н КИХАНО (Аргентина) (говорит по-ис­
пански): Д елегация Аргентины хочет только вы­

сказаться с разъяснением мотивов голосования 
по проекту резолюции относительно финансового 
положения и перспектив О рганизации О бъеди­
ненных Наций (А /5076). Что касается других 
докладов, представленных Д окладчиком , то  у 
нас нет по ним никаких замечаний.

213. Одобрение проекта резолюции, рекомендо­
ванного П ятым комитетом и уполномочиваю щ е­
го Исполняющего обязанности Генерального Сек­
ретаря выпустить облигации О рганизации О бъе­
диненных Наций с  тем, чтобы использовать вы­
рученные от продаж и этих облигаций суммы для 
покрытия финансового дефицита Организации, 
является, несомненно, одним из важнейш их реш е­
ний, принятых на ш естнадцатой сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Оно представляет собой под­
тверждение веры в О рганизацию  Объединенных 
Наций и выражение ж елания, чтобы О рганиза­
ция Объединенных Н аций продолж ала функцио­
нировать без ограничений и имела возможность 
провести в ж изнь все те программы и осущест­
влять всю ту деятельность, которые государст­
ва-члены сочли нужным ей поручить.

214. Этим ж еланием  поддерж ать и укрепить 
Организацию  Объединенных Наций в период, 
когда она сталкивается с серьезны м кризисом, 
который носит не только финансовый, но и по­
литический характер , делегация Аргентины и 
будет руководствоваться при голосовании по рас­
сматриваемому нами проекту резолюции.

21'5. У нас имеются весьма серьезны е оговорки 
относительно метода, предложенного для обеспе­
чения О рганизации Объединенных Наций сред­
ствами, в которых она срочно нуж дается, а так ­
ж е относительно предложенного порядка финан­
сирования выплаты процентов по облигациям , 
которые будут выпущены согласно этой резолю­
ции, и платежей в счет их погаш ения. Н аш и ого­
ворки основываются на том обстоятельстве, что 
суммы, вырученные от продаж и облигаций, бу­
дут использованы для покрытия расходов, кото­
рые были или будут произведены в результате 
операций О рганизации Объединенных Наций по 
поддержанию  меж дународного мира и безопас­
ности.

216. В проекте резолюции об этом ничего не го­
ворится, потому что, согласно проекту, деньги ас­
сигнуются в Фонд оборотных средств, одна^ог 
причина, по которой Фонд оборотных с р ^ ^ в  
исчерпан, хорошо известна, к ак  известна ц при­
чина финансового дефицита О рганизации.

217. Согласно занимаемой нам и позиции— а 
Генеральная А ссамблея вы разила свое согласие 
с этой точкой зрения в резолюции 1609 (XV) и 
в ряде других резолюций, вклю чая ту, которую 
мы приняли сегодня для финансирования опера­
ций в Конго в течение восьми месяцев, — эти 
расходы носят чрезвычайный характер , и поря­
док их финансирования отличается от того по­
рядка, который применяется в отношении расхо­
дов по регулярному бюджету.
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218. П орядок финансирования чрезвычайных рас­
ходов основывается на различных принципах, 
которые уж е были приняты в упомянутых мною 
резолюциях, в особенности на принципе главной 
ответственности постоянных членов Совета Б е ­
зопасности за  поддержание международного 
мира и 'безопасности и на необходимости облег­
чить затруднения, с которыми встречаю тся стра­
ны с ограниченными средствами, когда в резуль­
тате таких международных военных операций 
они сталкиваю тся с финансовыми обязательст­
вами, значительно превышающими их обычные 
взносы.

219. Д елегация Бразилии представила в Пятом 
комитете проект резолюции, текст которого со­
держится на страницах 2 и 3 рассм атриваем ого 
нами доклада. Б  указанном проекте резолюции 
отражены те оговорки, которые моя делегация 
разделяет со многими делегациями; этот проект 
является, в частности, отраж ением позиции, зани­
маемой странами Латинской Америки в данном 
вопросе. Б  стремлении к достижению согласия, 
которое делает ей честь, а такж е, чтобы не вы­
зывать дальнейш их расхождений во мнениях в 
Пятом комитете, делегация Бразилии не стала 
настаивать на голосовании по своему предлож е­
нию. Мы хотели бы, однако, ясно заявить здесь 
о том, что идеи, воплощенные в этом проекте 
резолюции, являю тся, по нашему мнению, теми 
основными принципами, которыми О рганизация 
Объединенных Наций долж на руководствоваться 
при финансировании своих чрезвычайных рас­
ходов.

220. С другой стороны, проект резолюции, при­
нятый Пятым комитетом, предусматривает, что 
выплаты в счет погашения облигаций, а такж е 
уплата процентов по ним долж ны производиться 
из регулярного бюджета и, следовательно, долж ­
ны покрываться государствами-членами в соот­
ветствии с обычной ш калой взносов, при этом 
вовсе не учитывается различная степень полити­
ческой ответственности, о которой я уже гово­
рил. Мы твердо убеждены в том, что применение 
такого порядка в данном случае несправедливо.

221. Несмотря на эти серьезные оговорки и то 
тяж елое финансовое бремя, которое будет воз­
ложено в соответствии с этим решением на такие 
страны, как Аргентина, нуждаю щ иеся во всех 
своих ресурсах д ля  содействия собственному эко­
номическому развитию и осуществления основ­
ных программ в социальной области, мы будем 
голосовать за  этот проект резолюции, который 
удовлетворит практические потребности Испол­
няющего обязанности Генерального С екретаря и 
позволит ему продолжить выполнение своей 
трудной задачи.
222. Б  такое время, когда О рганизация О бъ­
единенных Наций подвергается критике со сто­
роны правительств как слева, та'к и справа, 
вклю чая страны, которые несут большую ответ­
ственность за поддерж ание мира и всеобщего 
порядка, мы считаем, что в результате принятия 
этой резолюции будут разреш ены, по крайней

мере временно, те проблемы, которые ск азы ­
ваю тся на деятельности О рганизации: наш е го­
лосование за  этот проект резолю ция явится, т а ­
ким образом, выражением поддержки О р ган и за­
ции О'бъединенных Наций и веры в нее к а к  в 
наилучш ее орудие международного сотрудниче­
ства. Кроме того, мы полагаем , что, как  только  
закончится нынешний период кризиса в м еж д у ­
народных отношениях, все государства-члены  
прилож ат соответствующие усилия с тем, чтобы 
содействовать принятию решений постоянного 
характера, которые были бы 'более правильными 
и в большей степени соответствовали бы духу 
У става.

223. Г-н РО Щ И Н  (Союз Советских С оциалисти­
ческих Республик) : Мы в данный момент о б су ж ­
даем  фактически два  совершенно разны х вопро­
са. Первый вопрос — это собственно бю дж ет р ас­
ходов на 1962 год и второй — самостоятельны й и 
не имеющий фактически прямого отношения к 
бю дж ету на 1962 год вопрос о займе, который 
предлагается выпустить от имени О рганизации 
Объединенных Наций на сумму в 200 миллионов 
долларов.

224. Эти два вопроса но существу не связаны  
м еж ду собой, и мне совершенно произвольно 
придется выступить первоначально по основно­
му вопросу — бюджету на 1962 год, с одной сто ­
роны, и отдельно выступить по вопросу относи­
тельно займ а. Разреш ите, таким образом, н а­
чать с бю дж ета на 1962 год.

225. Н а утверждение Генеральной А ссамблеи 
представлен проект бю джета на 1962 год (А/ 
4770) в сумме 81 871 ООО долларов. Этот бю дж ет 
отраж ает существующую в О рганизации О б ъе­
диненных Наций тенденцию значительного увели ­
чения из года в год расходов О рганизации и 
ассигнований на покрытие этих расходов. К ак  
мы уж е неоднократно заявляли  в П ятом ком ите­
те и на пленарных заседаниях Генеральной Ас- 
сам'блеи, при утверждении бюджетов на преды ­
дущ ие годы, нет никакого оправдания для столь 
значительного роста расходов О рганизации. Этот 
рост является следствием серьезных недостатков 
ведения финансового хозяйства О рганизации.

226. К ак  мы уж е указы вали в Пятом комитете, 
бюджетные ассигнования на 1962 год долж ны  
быть значительно сокращены. Д олж ны  быть 
прежде всего значительно сокращены ассигнова­
ния на содерж ание персонала С екретариата. 
Д л я  этого необходима лучш ая организация С ек­
ретариата, долж на быть упрощ ена его громозд­
кая структура, устранены ненужные дублирую ­
щие подразделения, сокращ ена значительная 
часть высокооплачиваемых постов и обслуж и­
вающий их персонал, а такж е проведен целый 
ряд других мероприятий. Необходимо наладить 
более строгий контроль за  расходованием 
средств, необходима лучш ая расстановка и ис­
пользование аппарата С екретариата. М еж ду тем 
дело в этом отношении обстоит явно неудовлет­
ворительно.
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227. С оветская делегация не мож ет поддерж ать 
включение в бюджетную омету расходов на со­
держ ание целого ряда специальных миссий и 
связанную  с ними деятельность. Некоторые из 
этих миссий созданы  в нарушение У става О рга­
низации, в обход Совета Безопасности и не име­
ют ничего общего с деятельностью  Организации. 
Некоторые миссии существуют длительное вре­
мя, почти с первых лет сущ ествования О ргани­
зации Объединенных Наций, и без всякой необ­
ходимости. Эти миссии не 'контролируются, д ея­
тельность их не рассматривается, и Генеральная 
Ассамблея из года в год утверж дает ассигнова­
ния на эти миссии без проверки Советом Б езо ­
пасности их деятельности и утверж дения таким 
о1бразом ассигнований для продолжения их дея­
тельности.

228. Советская делегация возраж ает такж е про­
тив неправильного порядка принятия решений 
Генеральной Ассамблеей относительно финанси­
рования оперативных расходов, порядка, при ко­
тором Совет Безопасности отстранен от решения 
вопросов о финансировании расходов, связанных 
с действиями по поддержанию  мира и безопас­
ности, предпринимаемыми по реш ениям Совета 
Безопасности, хотя принятие решений по такого 
рода вопросам, в соответствии с положениями 
У става и положением статьи И  в особенности, 
относится исключительно к компетенции Совета 
Безопасности.

229. Неправильным является порядок финанси­
рования операций, проводимых в рам ках  регу­
лярны х программ технической помощи, оказы­
ваемой Организацией Объединенных Наций 
слаборазвиты м странам.

230. В результате такого порядка и как  след­
ствие неудовлетворительной организации ф инан­
сирования технической помощи создаю тся серь­
езные препятствия для широкого участия в этих 
программах многих стран — членов О рганизации. 
Операции программ технической помощи прово­
дятся на явно односторонней основе под руко­
водством и контролем узкого круга западных, 
главным образом колониальных, держ ав. Б оль­
шинство ж е других членов О рганизации отстра­
нено от практического участия в указанны х опе­
рациях.

231. Д елегации неоднократно указы вали н а не­
обходимость упорядочить финансовое хозяйство 
Организации Объединенных Наций. Необходимо 
построить всю финансовую систему О рганизации 
и организовать финансовое хозяйство таким об­
разом, чтобы не допускались наруш ения Устава, 
чтобы финансы Организации не служили поли­
тическим целям какой-либо группы государств- 
членов в ущерб интересам других членов О р га­
низации, в ущ ерб интересам О рганизации в це­
лом.

232. К  сожалению , мы вынуждены констатиро­
вать, что бюджет О рганизации н а  1962 год не 
укрепляет финансового положения О рганизации 
и не реш ает основных финансовых проблем.

стоящих перед Организацией. Этот бю дж ет по­
ощ ряет излишество в расходовании средств О р­
ганизации, затрудняет участие многих госу­
дарств-членов в практических мероприятиях О р­
ганизации, особенно в политической области и 
в области оказания технической помощи.

233. С оветская делегация не мож ет поэтому под­
держ ать такой бю джет и будет голосовать про­
тив утверждения бю дж ета на 1962 год.

234. Разреш ите перейти теперь к другому воп­
росу, который искусственно связан  с бюджетом 
Организации на 1962 год.

235. Н а рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
представлен проект резолю ции, предлагаю ш ий 
уполномочить Генерального С екретаря выпус­
тить заем  на сумму 200 миллионов долларов из 
расчета двух процентов годовых сроком на 25 
лет. К ак  видно из проекта резолюции, имеется 
в виду использовать средства, полученные от 
этого займ а «для выполнения целей, нормально 
относящихся к Фонду оборотных средств», то есть 
создать фонд, который можно было бы использо­
вать  для финансирования различного рода опера­
ций или действий, подобных тем, которые имели 
место в Конго, на Ближ нем Востоке и в других 
местах. Ф инансирование действий или операций 
О рганизации Объединенных Н аций за счет зай ­
мов противоречит Уставу О рганизации. Устав не 
предусматривает подобного рода финансирова­
ния деятельности Организации. Устав предусмат­
ривает определенный порядок финансирования 
всей ее деятельности, а именно: в тех случаях, 
когда идет речь о нормальных расходах О ргани­
зации, они финансирую тся в соответствии со 
статьей 17, которая гласит, что «члены О рганиза­
ции несут ее расходы по распределению, устанав­
ливаемому Генеральной Ассамблеей». В тех ж е 
случаях, когда речь идет о чрезвычайных расхо­
дах, связанных с поддерж анием международного 
мира и безопасности, расходы, согласно полож е­
ниям статьи 43 Устава, несут члены О рганизации 
в соответствии с соглаш ениями, заклю чаемыми 
ими с Советом Безопасности.
236. Ф инансирование деятельности О рганизации 
Объединенных Наций иными способами, напри­
мер посредством займов, не предусмотрено У ста­
вом и находится в противоречии с важнейшими 
положениями Устава. Заклю чение соглашений о 
займ ах не только противоречит полож ениям Ус­
тава О рганизации Объединенных Наций, но и 
находится в явном несоответствии с общими 
принципами, на оонове которых учреж дена О р­
ганизация Объединенных Наций. Д еятельность 
О рганизации, созданной на принципах суверен­
ного равенства ее членов, может ф инансировать­
ся только ее членами, только членами О ргани­
зации. О рганизация Объединенных Наций не 
может находиться в финансовой зависимости от 
учреждений и ассоциаций, которые могут предо­
ставлять займы. Выпуск ж е зай м а создает поло­
жение, при котором держ атели  облигаций займ а 
получат определенные права в  отношении О рга­
низации Объединенных Наций и смогут оказы ­
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вать влияние и воздействие на политическое на­
правление ее деятельности.

237. Распрстранение займ а среди различного ро­
да учреждений и ассоциаций даст возможность 
не только государствам — держ ателям  облига­
ций займ а, но и политическим силам и группам 
некоторых держ ав, которые приобретут эти обли­
гации, оказы вать влияние при посредстве фи­
нансов на деятельность О рганизации Объединен­
ных Наций. В результате выпуска займа О рга­
низация фактически окаж ется заложником у 
держ ателей облигаций займа. Д ерж атели  обли­
гаций получат определенные права на все ее 
имущество и на все ее активы. В результате вы­
пуска займ а создалась бы прямая угроза того, 
что О рганизация получит другое направление, 
изменит свою природу и станет инструментом и 
орудием политики в руках тех, кто финансирует 
ее деятельность с помощью займа.

238. Мы долж ны  далее отметить, что и порядок 
рассмотрения вопроса о выпуске займ а для фи­
нансирования действий «ли операций О рганиза­
ции по поддержанию  мира и безопасности в об­
ход Совета Безопасности такж е противоречит Ус­
таву.

239. С оветская делегация уж е неоднократно 
подчеркивала, что все вопросы, касаю щ иеся т а ­
кого рода действий, должны в соответствии со 
статьями 11, 24, 43, 48 и другими реш аться С о­
ветом Безопасности.

240. П опытка решить вопрос о займе, выпускае­
мом д ля  финансирования действий О рганизации 
Объединенных Наций, в обход С овета Безопас­
ности находится в совершенно очевидном проти­
воречии с Уставом О рганизации Объединенных 
Наций.

241. П редлож ение о выпуске займ а предусматри­
вает, что погашение этого займ а и выплата про­
центов по облигациям осуществляются через 
регулярный бю джет Организации. Таким обра­
зом, имеется в виду, что оплата всех расходов 
по операциям  или действиям О ргаиизации в Кон­
го, на Ближ нем Бостоке и в других подобных 
случаях долж на осущ ествляться всеми членами 
О рганизации Объединенных Наций в соответст­
вии с обычной шкалой взносов.

242. Такой порядок находится в прямом противо­
речии с Уставом Организации, который преду­
сматривает особый порядок принятия решений, 
проведения, обеспечения и финансирования дей­
ствий по поддержанию мира и безопасности. Т а ­
кой порядок такж е противоречит той резолюции, 
которая была принята Генеральной Ассамблеей 
несколько минут тому назад  но вопросу о  фи­
нансировании операций в Конго. Б  указанной ре­
золюции говорится, что чрезвычайные расходы 
по операциям Организации Объединенных Наций 
в Коцго сущ ественно отличаются по своему х а ­
рактеру от расходов Организации по регулярно­
му бю дж ету и что поэтому для  покрытия этих 
чрезвычайных расходов требуется иной порядок.

чем применяемый в отношении регулярного бю д­
ж ета.

243. Таким образом. А ссамблея стоит перед ф ак ­
том, что ей предлагается принять сейчас резо­
люцию, прямо противоположную той, которая 
была принята всего несколько минут тому н азад  
по вопросам, связанным с финансированием опе­
раций в Конго.

244. Инициаторы резолюции о выпуске зай м а  О р­
ганизации Объединенных Наций хотят, к а к  вид­
но, найти обходные пути для того, чтобы з а с т а ­
вить всех членов О рганизации оплачивать р асх о ­
ды, которые возникли в связи с агрессивньгми 
действиями некоторых держ ав, а именно С о ед и ­
ненного Королевства, Франции и И зр аи л я , на 
Ближ нем  бостоке.

245. Инициаторы резолюции точно так  ж е хотят, 
чтобы и расходы, связанны е с событиями в Кон­
го и с той борьбой, которая имела место м еж ду  
вмпериалистическими держ авам и в Конго, по­
добным же образом оплачивались всеми ч лен а­
ми О рганизации Объединенных Наций.

246. О днако все мы должны отдавать себе отчет 
в том, что события в Конго вы званы  именно со­
противлением Бельгии объединению Республики 
Ко'нго. О рганизации Объединенных Наций приш­
лось оказы вать столь длительное противодейст­
вие колониальным усилиям Бельгии преж де все­
го потому, что некоторые постоянные члены Со­
вета Безопасности, а именно Соединенное К оро­
левство и Ф ранция, сопротивлялись успеш ному 
проведению этих операций в Конго и тем самым 
вынуждали Организацию  в течение длительного 
времени проводить эти операции и нести в  связи  
с этим значительные расходы. При реш ении во­
проса о покрытии дефицита О рганизации, свя­
занного с расходами и операциями в Конго, 
нельзя упускать из виду указанны е выш е обстоя­
тельства.

247. Д елегация хочет подчеркнуть, что 'Советский 
Союз, как  и большинство других членов О рга­
низации, не несет никакой ответственности за  тот 
порядок прО!ведения операций О рганизации в 
Конго, который имел место в  прошлом и привел 
в конечном итоге к смерти, к гибели прем ьер- 
министра Республики Конго П атриса Л умумбы , 
хотя именно по его просьбе Совет Безопасности 
принял решение об оказании помощи Р еспубли­
ке Конго против действий бельгийских колони­
заторов.

248. Мы хотели бы подчеркнуть, что Советский 
Союз, как  и 'многие другие члены О рганизации, 
не несет никакой ответственности за соб ы ти я. на 
Ближ нем Бостоке, которые повлекли за  собой 
вмеш ательство О рганизации Объединенных Н а­
ций и соответствующие значительные ф инансо­
вые затраты .

249. П ринятие Генеральной Ассамблеей предло­
жения о выпуске займ а О рганизации О бъединен­
ных Наций, связанного с попыткой распределить 
ответственность за  дефицит по операциям  в
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Конго и по содержанию  вооруженных сил на 
Ближ нем  Востоке, причинило бы серьезный вред 
О рганизации Объединенных Наций и не только 
углубило бы финансовый 'кризис Организации 
О бъединенных Наций, но и подорвало бы О рга­
низацию Объединенных Н аций в целом.

250. С оветская делегация считает необходимым 
заявить, что, поскольку предлож ения о займе 
находятся в противоречии с важнейш ими поло­
жениями У става, Советский Союз будет рассм ат­
ривать принятое на основе указанного цредло- 
ж евия решение незаконным и не будет считаться 
с такого рода решением Генеральной Ассамблеи'.

251. Г-н КИТТАНИ (И рак) (говорит по-англий­
ски ):  М оя делегация хочет очень кратко вы ска­
заться по мотивам голосования относительно 
проекта резолюции, содерж ащ егося в докладе 
П ятого комитета (А/5076).
'252. М оя делегация намеревается воздерж аться 
при голосовании по этому проекту резолю ции, 
как  она это сделала и в Пятом комитете, по 
тем ж е самы м соображениям, которые были ука­
заны  нами в Комитете (910-е заседание) во вре­
мя голооо'вания, а именно из-за отсутствия у де­
легации инструкций но этой весьм а важной и 
сложной проблеме. Кроме того, ввиду отсутствия 
определенных инструкций от моего правитель­
ства, делегация И р ака  считает себя обязанной 
сделать следующую оговорку.

253. Ф инаноирование операций О рганизации 
Объединенных Наций по поддержанию  мира 
представляет собой чрезвычайно сложиую проб­
лему, имеющую политические, конституционные, 
бюджетные, а такж е другие последствия. Точка 
зрения моей делегации по этому весьма слож ­
ному вопросу была неоднократно и пространно 
вы сказана в Пятом комитете. Мы не нам ерева­
емся подробно повторять здесь эти вы сказы ва­
ния, но один аспект нашей позиции но этому во­
просу требует подтверждения в  данном контек­
сте, и я лучше всего могу его проиллю стриро­
вать, цитируя резолюцию, принятую настоящ им 
органом менее часа назад; эта резолюция 
содерж ит в своей преамбуле следующий пункт. 
Я цитирую только что принятую А ссамблеей ре­
золюцию, озаглавленную  «Операции О рган и за­
ции Объединенных Наций в Конго: см ета и фи­
нансирование расходов»:

«П риним ая во внимание, что по своему х а ­
рактеру чрезвычайные расходы  но операциям 
О рганизации Объединенных Наций в  Конго 
существенно отличаются от расходов О ргани­
зации по обыкновенному бю дж ету и что поэ­
тому для оплаты этих чрезвычайных расходов 
необходим иной порядок, чем тот, который 
применяется в отношейии обыкновенного 'бюд­
ж ета».

254. Мы находим, что последний пункт поста­
новляющей части резолюции, которую нас про­
сят сейчас проголосовать, явно содержит элемен­
ты, противоречащ ие ранее принятому Ассамблеей 
решению, и, хотя моя делегация во здер ж а­

лась при голосовании по резолю ция относитель­
но финансирования операций в Конго, мы бы 
приняли участие в голосавании по этому пункту 
преамбулы, если бы по нему было проведено 
раздельное голосование.

255. П РЕ Д 'С Е Д А Т Е Л Б (говорит по-ф ранцузски): 
Описок ораторов, желаю щ их выступить по мо­
тивам голосования, исчерпан. П оэтому ставятся 
на голосование различные цроекты  резолюций, 
содерж ащ иеся в пяти приложениях к докладу 
Пятого комитета (А/5075). Н а голосование бу­
дет ставиться одно приложение за  другим. При­
ложение I содерж ит три проекта резолюций — А, 
В и С, — которые будут поставлены на голосова­
ние поочередно. С начала ставится на голосава- 
ние проект резолюции А, содерж ащ ийся в при­
ложении I к  докладу Пятого комитета.

Проект резолю ции А, содерж ащийся в прило­
жении I, принимается 76 голосам и против 10 при  
2 воздерж авшихся.

256. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Я обращ аю  внимание членов Ассамблеи на то 
обстоятельство, что проект резолю ции В, содер­
ж ащ ийся в приложении I, был принят Пятым 
комитетом единогласно. Если нет возражений, то 
я буду считать, что Генеральная Ассамблея при­
нимает его единогласно.

Проект резолю ции принимается единогласно.

257. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски) : 
П реж де чем поставить на голосование проект 
резолюции С, содерж ащ ийся в  приложении I, я 
долж ен сообщить вам, что по подпункту с пунк­
та 1 постановляющей части поступила просьба 
провести раздельное голосование. С начала ста­
вится на голосование этот подпункт.

Пункт 1 с постановляющей части проекта ре­
золю ции С, содерж ащийся в прилож ении I, при­
нимается 76 голосами против 10 при 2 воздер­
жавшихся.

Проект резолю ции С в целом, содерж ащийся 
в прилож ении I, принимается 77 голосами при  
12 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал  
против.

Проект резолю ции, содерж ащийся в прилож е­
нии II, принимается 80 голосам и против 11.

Проект резолю ции, содерж ащийся в прилож е­
нии III, принимается 81 голосом при 11 воздер­
жавшихся, причем никто не голосовал против.

Проект резолю ции, содерж ащийся в прилож е­
нии IV , принимается единогласно.

Проект резолю ции, содерж ащийся в прилож е­
нии V, принимается единогласно.

258. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь Ассамблее предлагается проголосовать 
проект резолюции, содерж ащ ийся в докладе П я­
того комитета (А/5076).

Производится поименное голосование.
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В результате ж еребьевки, проведенной П ред­
седателем, Гватемала приглашается голосовать 
первой.

Г олосовали  за: Гватемала, Гвинея, Исландия, 
Индонезия, И ран, Ирландия, И зраиль, И талия, 
Берег Слоновой Кости, Япония, Л аос, Ливан, 
Л иберия, Люксембург, М альгаш ская Республи­
ка, М али, М авритания, М арокко, Непал, Н идер­
ланды , Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Н и­
герия, Норвегия, Пакистан, П анам а, П арагвай , 
Перу, Сенегал, Сьерра-Л еоне, Сомали, Ш веция, 
Тайланд, Тунис, Турция, Соединенное К оролев­
ство Великобритании и Северной Ирландии, Сое­
диненные Ш таты Америки, Верхняя Вольта, Ве­
несуэла, Ю гославия, Аргентина, А встралия, Авст­
рия, Боливия, Бирма, Камерун, К анада, Цейлон, 
Чад, Чили, Колумбия, Кипр, Д ания, Эфиопия, 
М алайская Ф едерация, Финляндия, Гана.

Г олосовали  против: Венгрия, М онголия, П оль­
ша, Румыния, У краинская Советская С оциалис­
тическая Республика, Союз Советских С оциалис­
тических Республик, Албания, Бельгия, Б о л га­
рия, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Куба, Чехословакия, Ф ранция.

Воздерж ались: Гаити, Индия, И рак, И орда­
ния, Л ивия, М ексика, Филиппины, Ю жно-Афри­
канская Республика, Испания, Судан, Сирия, 
Того, Объединенная А рабская Республика, Й е­
мен, А фганистан, Бразилия, К амбодж а, Ц ент­
ральноаф риканская Республика, Китай, Конго 
(Л еопольдвиль),' Д оминиканская Республика, 

Э квадор, С альвадор, Греция.

Ппоект резолю ции принимается 58 голосами  
против 13 при 24 воздерж авшихся.

259. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Б  (говорит по-ф ранцузски): 
Слово для выступления по мотивам голосования 
предоставляется представителю Конго (Л ео­
польдвиль) .

260, Г-н Н Д У К И  (Конго, Леопольдвиль) (гово­
рит по-ф ранцузски): Благодарю  вас, г-н П редсе­

датель, за  предоставление мне возможности вы ­
сказаться относительно причины, по которой мы 
воздерж ались при голосовании, только что и м ев­
шем место. В оздерж авш ись при голосовании как  
в Комитете, так  и в Генеральной Ассамблее, моя 
делегация не зан яла никакой позиции по сущ е­
ству рассматриваемой Ассамблеей проблемы. 
Только отсутствие конкретных инструкций от « а - 
щего правительства, а такж е то обстоятельство, 
что мы не уполномочены связы вать обязательст­
вом нащ у Республику по столь важ ному вопро­
су, заставили нас придерж иваться такой линии.

261. Г-н У РКИА  (С альвадор) (говорит по-ис­
пански):  М оя делегация хотела бы голосовать 
за  проект резолюции, который был рекомендован 
Пятым комитетом ;в его докладе (А/5076) и при­
нят несколько минут тому «азад .

262. Мы хотели бы голосовать за  это предлож е­
ние, поскольку мы сознаем, что предусм атривае­
мый им заем  на сумму 200 миллионов д олларов  
является, вероятно, единственным доступным 
Организации Объединенных Наций средством  
урегулирования серьезного финансового кризиса, 
который она переж ивает.

263. Тем не менее, так  как  мы еще не получили 
инструкций по этому вопросу и поскольку эта 
резолю ция налагает на государства — члены О р­
ганизации Объединенных Наций обязательство 
делать взносы для выплаты значительной суммы 
в течение двадцатипятилетнего периода и в  соот­
ветствии с  обычной ш калой взносов, моя д ел ега­
ция предпочла воздерж аться при голосовании, 
что вовсе не означает, что мы заняли определен­
ную позицию по этой серьезной проблеме.

264. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Если нет больше ораторов, желаю щ их выступить 
по этому вопросу, то мы закончим прения по  во­
просам, рассматривавш имся П ятым комитетом.

Заседание закрывается в 19 час. 40 мин.


